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EDITORIAL 
 

We are together with the seventh issue, the second issue of 2017. There are very important 

announcements for academicians and our journal that International Journal of Kurdish Studies 

(IJOKS) is indexed by ULAKBIM/TUBITAK. That is, the articles which are published in our journal 

will be valid for being an associate professor. The second news is that articles published in IJOKS, 

from the first issue to the latest issue, have been assigned DOI numbers.  

 

The contents in this number of our journal are as follows: First, there is a study under the title of 

“İnsan- Merkezli Bir Perspektifle Türk’ün Güvenlik ve Kürdün Kimlik İhtiyaçları Birlikte Nasıl 

Giderilir?”  by Ferda Fahrioğlu Akın. Second, there is a study under the title of “Different types of 

spelling errors made by Kurdish EFL learners and their potential causes” by Ibrahim Abdulrahman 

Ahmed. And the last, there is a study under the title of “Semantic interpretations in memory” by Omed 

Barzan Brzoo & Shilan Ahmed Esmail.  

 

We hope that the issues of our journal shall contribute to the field of Kurdish Studies. We 

thank to the journal employees, authors, reviewers and all the others who have contributed to the 

preparation process of this issue.  

 

Hope to meet you in next issues…  

 

Prof. Dr. Salih AKIN 

 Editor 
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Öz 
Bu makalede, on yıllarca güvenlik perspektifli çözüm yöntemlerinden dolayı çözülemeyen Kürt sorunun insan-

merkezli alternatif bir çatışma çözümü perspektifi olan İnsan İhtiyaçları Teorisi (İİT) yaklaşımı ile 

çözülebileceği fikri savunulmaktadır. Çatışmaların kaynağında giderilmemiş ve pazarlık konusu yapılamayacak 

olan kimlik, tanınma ve güvenlik gibi insan ihtiyaçları bulunduğu tezini savunan teorisyenlere göre öncelikle bu 

ihtiyaçların çıkar ve stratejilerden ayırılarak giderilmesi gerekmektedir. Güvenlik perspektifindeki sıfır-toplamlı 

çözüm yöntemlerinin aksine çatışmanın kaynağında yer alan giderilmemiş kimlik ve güvenlik ihtiyaçları sıfır-

toplamlı olmayıp kazan-kazan şeklinde çözüm sağlanabilir.  

 

Bu makalenin amacı, alternatif insan-merkezli bir perspektifle Kürt Sorununun kaynağında yer alan Kürtlerin 

kimlik ve Türklerin güvenlik ihtiyaçlarının beraber giderilebileceğinin tartışılmasıdır. Bu doğrultuda, çalışmada 

yöntem olarak İnsan İhtiyaçları Teorisi tartışılmakla beraber bazı siyasi parti liderleri ve STK liderleri ile yarı 

yapılandırılmış derinlikli görüşmeler gerçekleştirilmiştir.  

 
Anahtar Kelimeler: İnsan İhtiyaçları Teorisi, Kürt Sorunu, Kimlik, Güvenlik, Çatışma Çözümü.  

 

Abstract 

 
Kurdish conflict has not solved with security-based conflict resolution methods for decades. However, this paper 

argues that Kurdish conflict of Turkey can be solved with Human Needs Theory which is a human-based 

alternative conflict resolution perspective. According to theorists unmet identity and security needs are sources 

of conflicts and they can not be subject of bargaining. Therefore, primarily unmet needs must be distinguished 

from interets and strategies. Although, conflict resolution methods of security-based perspectives are zero-sum; 

unmet identity and security needs are not zero-sum and parties of conflict can have a win-win result.  

 

This paper aims to discuss that with an alternative human-based perspective unmet identity and security needs 

,the sourses of Kurdish conflict, can be meet together. Accordingly, this paper applies Human Needs Theory and 

interviews with some political party leaders and NGO leaders as research method.  

 
Key Words: Human Needs Theory, Kurdish Question, Identity, Security, Conflict Reoslution. 

 

 

                                                 
1 Yıldız Teknik Üniversitesi, İİBF, Siyaset Bilimi ve Uluslararası İlişkiler Bölümü, Doktora Öğrencisi,  
ffahrioglu@gmail.com. Bu çalışma 2013 yılında Hacettepe Üniversitesi Uluslararası İlişkiler Bölümü’nde 
bitirdiğim “Kimlik ve Güvenlik Bağlamında İnsan İhtiyaçları Teorisi’nin Türkiye’deki Kürt Sorunu’na Uygulanması’ 
başlıklı Yüksek Lisans tez çalışmamın revize edilmiş bir bölümünden oluşmaktadır. 

Article  
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GİRİŞ 

 

Çalışmada, on yıllarca güvenlik perspektifli çözüm yöntemlerinden dolayı çözülemeyen Kürt 

sorunun insan-merkezli alternatif bir çatışma çözümü perspektifi olan İnsan İhtiyaçları Teorisi 

(İİT) yaklaşımı ile çözülebileceği fikri savunulmaktadır. Kürt sorununun çözülebilmesi için 

öncelikle çatışmanın kaynağının iyi analiz edilmesi gerekmektedir. İİT yaklaşımı Kürt 

çatışmasının kaynağını giderilmemiş ihtiyaçlar üzerinden analiz ederek farklı bir perspektif 

sunmaktadır. Çalışmanın amacı, İİT’nin iddia ettiği şekilde Kürt çatışmasında da tarafların 

amaçlarına ulaşmak için başvurdukları stratejilerin çatışmaya kaynaklık ettiğinin 

gösterilmesidir. Çalışmada yöntem olarak çatışma çözümü ve Kürt sorunu literatürlerindeki 

tartışmalar incelenip, çeşitli siyasi liderlerle yarı yapılandırılmış derinlemesine görüşmeler 

gerçekleştirilmiştir.  

 

Burton, çok az örneği bulunan homojen ulus-devletler dışında çok uluslu devletlerde 

genellikle bir grup çoğunlukta olup devletin yönetimine sahip olduğu için geri kalan gruplar 

azınlık durumuna düşerek bazı toplumlarda de facto olarak ikinci sınıf vatandaş durumuna 

düşebildiklerini ve bu durumun da çatışmalara kaynaklık ettiğini belirtmektedir. Klasik 

düşünme yöntemleri insanları çatışmalarının kaynağının çıkarlar olduğuna ve bu çatışmaların 

sıfır-toplamlı olduğuna inandırsa da; aslında çatışmaların temelinde pazarlık konusu 

yapılamayacak ihtiyaçlar yatmaktadır. Çatışmalara en fazla kaynaklık eden ihtiyaçların 

başında kimlik ve güvenlik ihtiyaçlarının gelmekte olduğu belirten Burton, düşünülenin 

aksine kimlik, güvenlik, tanınma, adalet, politik katılım gibi ihtiyaçlardan kaynaklı 

çatışmaların çözümünün sıfır-toplamlı olmadığını belirtmektedir (Burton, 1988c: 192-198). 

Türkiye’deki çatışmanın karakteri analiz edildiğinde görüldüğü üzere çatışmanın temelinde 

her iki tarafında giderilmemiş ihtiyaçları bulunmaktadır. Türklerin güvenlik, Kürtlerin de 

kimlik ihtiyaçları çatışmaya kaynaklık etmektedir. Türkiye’deki çatışmanın çözümünde 

ihtiyaçların sıfır-toplamlı olmadıkları unutulmadan, ihtiyaçların giderilmesine odaklanarak 

çatışmanın çözülmesi olasıdır. 

 

Çatışmaları yoğunluk derecelerine göre düşük yoğunluk ve yüksek yoğunluklu çatışma 

şeklinde ikiye ayıran Fisher’a göre düşük yoğunluklu çatışmaların yeni ortaya çıkmış etnik-

merkezli sorunlarda ve küçük boyutlu çatışmaları kapsadığını belirtmektedir. Bu aşamada 

çıkarlar ve değerlerle ilgili küçük farklılıklar olsa da taraflar kimlik ve güvenlik ihtiyaçlarını 

tehdit altında hissetmedikleri gibi varoluşları yönüyle de herhangi bir tehdit algılamazlar. 

Oysa yüksek yoğunluklu çatışmaların kaynağı temel insan ihtiyaçlarının giderilmesinin 

engellenmesi ya da güç mücadelesidir. Bu çatışa türünde taraflar pazarlık konusu 

yapmayacakları kimlik, güvenlik ve özgürlük gibi ihtiyaçlarını tehdit altında hissetmektedirler 

(Fisher, 1990: 106-109). İnsan ihtiyaçları teorisyeni Fisher’ın açıklamalarından anlaşılacağı 

üzere Türkiye’deki çatışma sürekli olarak aktarıldığı üzere düşük-yoğunluklu çatışma değil, 

yüksek yoğunluklu bir çatışmadır. Çünkü Türkiye’de oluşturulmaya çalışılan Türk-ulus devlet 

inşasını kendi varlıklarına tehdit olarak algılayan Kürtler, Cumhuriyet’in kuruluşundan 

günümüze kadar isyanlarla bu politikalara karşı çıkmak için mücadele etmektedirler. Sonuçta 

her iki tarafında şiddete başvurduğu yüksek yoğunluklu bir çatışma süreci meydana gelmiştir.  
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Nudler, çatışma çözümünün aşamalarını dört gruba ayırmaktadır. (1) İlkel çatışma, (2) birlikte 

yaşama/birlikte var olma, (3) diyalog ve (4) yeniden yapılanma/yapılandırma (Nudler, 1990a; 

1990b: 198). Türkiye’deki çatışma analiz edildiğinde Nudler’in bu gruplandırmasına göre 

ikinci aşama olan ‘birlikte yaşama/birlikte var olma’ seviyesinde bulunulduğu görülmektedir. 

Türkiye’de çatışma çözümü süreci olarak ilkel aşamanın özellikle 2000’lerdeki süreçle 

birlikte aşılmış olduğu görülmektedir. Bu aşamada karşılıklı güven ortamı sağlanmadığı için 

hem her iki tarafında politikaları yüzünden çatışma çözüm sürecini bitti hem de sonraki aşama 

olan diyalog aşamasına geçilemiyor. Türklerin güvenlik ve Kürtlerin de kimlik ihtiyaçlarını 

gidermek için on yıllardır uyguladıkları politikalar, günümüzde hala devam eden bir şiddet 

sarmalına neden oldu. Türkler de Kürtler de ihtiyaçlarını zaman zaman çıkarları ile karıştırıp 

uyguladıkları stratejiler ile ihtiyaçlarının giderilmesinden ziyade; ihtiyaçların 

giderilemeyeceği bir ilişki ağı yarattılar. Bir yandan devletin çoğunluğunu temsil eden ve 

devlet-inşasının üzerinde kurulduğu Türk ulusu diğer tarafta ise kadim bir halk olan Kürt 

ulusu: farklı ihtiyaçlara sahip olarak, benzer stratejilerle ihtiyaçlarını gidermeye çalışan bir 

devletin kurucu iki halkı. On yıllardır süregelen şiddet sarmalından çıkabilmek için öncelikle 

bunların ihtiyaç, amaç ve stratejileri anlaşılmalıdır. Aşağıdaki matrislerde çeşitli kaynaklardan 

derlenen her iki halkın da ihtiyaçları ve bunları gidermek için günümüze kadar kullandıkları 

stratejiler ve ulaşmak istedikleri amaçlar yer almaktadır: 

 

Tablo 1.: Türklerin Güvenlik ihtiyacı, Uyguladıkları Stratejiler ve Ulaşmak İstedikleri 

Amaçları. 
 TÜRKLER 

İHTİYAÇ - Güvenlik 

AMAÇLAR - Devlet-inşa sürecini tamamlamak 

- Ulus-devleti yaratmak 

- Ülkenin bölünmezliğini sağlamak 

- Devlete karşı ayaklananları etkisiz hale getirmek 

STRATEJİLER - Kürtçe’yi yasaklamak 

- Kürtlerin varlığını ret etmek 

- Doğu’daki Kürtleri Batı’ya sevk ederek asimilasyonlarını sağlamak 

- Okullarda uygulanan ‘gizli polis’ uygulaması ile ‘Türkleştirme’yi sağlamak 

- Köyleri boşaltmak- yakmak, insanları koruculuğuna zorlamak, 

- ‘İyi Kürt/ kötü Kürt’ ayırımı ile Kürtleri ayrıştırmak 

- Sivil- isyan eden ayırımı yapmadan bütün Kürtleri potansiyel suçlu olarak 

görmek, 

- Kürtlerin siyasallaşmasını ve siyasette aktif olmasını önlemek, 

- Faili meçhul cinayetler, tutuklamalar ve işkenceler ile Kürtlere baskı 

uygulamak,  

- Politik olan bütün Kürtleri ‘terörist’ ilan etmek (Yayman, 2011; Aktan, 2012; 

Akın, 2011; Matur, 2011; Uçarlar, 2012; Ersanlı, 2012) 
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Tablo 2.: Kürtlerin Kimlik İhtiyacı, Uyguladıkları Stratejiler ve Ulaşmak İstedikleri Amaçları. 
 KÜRTLER 

İHTİYAÇ - Kimlik 

AMAÇLAR - Kürt olarak kurucu unsur olmak 

- Kürtçenin eğitim dili olması sağlamak 

- Kürtçenin ve Kürtlerin kamusal alanda görünürlüğünü sağlamak 

- Kürtçe siyasetin önündeki engelleri kaldırmak, 

- Bölgede ve Kürtlerin yoğunluklu olarak yaşadığı diğer illerde Kürtçenin 

ikinci resmi dil olmasını sağlamak, 

-  

STRATEJİLER - Devlete karşı isyan etmek ya da isyan edenlere destek olmak, 

- Devlet kurumlarına, güvenlik güçlerine ve koruculara saldırmak, 

- Büyük kentlerde sivillere de yönelik saldırılar düzenlemek, 

- Okulları yakmak, bölgede görev yapan devlet memurlarına 

saldırmak/kaçırmak 

- Açlık grevleri, protestolar, mitingler ve uluslararası propaganda ile 

seslerini duyurmak, 

- Devleti ‘terörist’ ilan etmek (Marcus, 2010; Yeğen, 2011; Kirişçi, 1997; 

Yavuz, 2006; Sandıklı, 2012; Düzel, 2012; Çandar, 2011) 

 

Görüldüğü gibi her iki tarafın da meşru ihtiyaçları vardır. Yanlış olan ise tarihsel olarak etki-

tepki şeklinde bir şiddet sarmalına dönüşmüş olan ihtiyaçlarını giderme stratejileridir. İnsan 

İhtiyaçları Teorisinin tarafların ihtiyaçlarını nasıl analiz ettiği başlıklar haline açıklanacak ve 

yine İİT’nin bu tür çatışmalar için önerdiği çözüm yöntemleri üzerinde tartışılacaktır. 

Çalışmada güvenlik perspektifine alternatif bir perspektif olabilecek olan İİT ile Türkiye’deki 

Kürt çatışmasının Kürt tarafının kimlik ve Türk tarafının da güvenlik ihtiyaçlarından 

kaynaklandığı için bunların birlikte giderilmesi ile çatışmanın sona ereceği iddia edilmektedir. 

Bu doğrultuda teori perspektifinde tarafların ihtiyaçlarını gidermek için başvurdukları 

yöntemler analiz edilirken; çeşitli kanaat önderleri ile yarı yapılandırılmış derinlikli 

görüşmeler gerçekleştirilmiştir.  

 

Tarafların İhtiyaçları 

İnsan ihtiyaçları hiyerarşik olduğu için fiziksel ihtiyaçları karşılanmadan diğer ihtiyaçlarını 

gidermeyeceğini belirten Maslow, insanın fiziksel ihtiyaçlar giderildikten sonra diğer 

ihtiyaçlar için gereksinim hissedileceğini belirtmektedir (Maslow, 1943b: 372; 1943a; Huitt, 

2012). Oysa Türkiye’de Kürtlerin ihtiyaçları incelendiğinde Cumhuriyet’in kuruluşundan beri 

açık farkla ülkenin diğer bölgelerine göre daha az gelişmiş olan ve iş olanaklarının çok kısıtlı 

olduğu Kürtlerin yaşadıkları bölgelerde; insanların iş talepleri ile kimlik talepleri eş zamanlı 

olmakta hatta zaman zaman, kimlik taleplerinin diğer ihtiyaçlarının önüne geçtiği 

görülmektedir. Eylül-Kasım 2012 tarihlerinde hapishanelerde tutuklu bulunan Kürt 

tutukluların başlattığı ve sonrasında siyasetçilerin de katıldığı açlık grevinde talep edilenlerin 

başında anadilde savunma ve anadilde eğitim bulunmaktaydı (Aljazeera, 19 Kasım 2012). 66 

gün boyunca devam eden ve binlerce kişinin de eşlik ettiği açlık grevlerinin de gösterdiği gibi 

ihtiyaçlar arasında fizikselden kimlik ihtiyaçlarına doğru bir hiyerarşi bulunmamaktadır.   

 

Türklerin de güvenlik ihtiyaçları diğer ihtiyaçların önüne geçebilmektedir. Pek çok ailenin 

çocuklarını çatışmalarda kaybettikten sonra sarf ettikleri ‘vatan sağ olsun’ sözleri, aslında 

güvenlik ihtiyacının hayatta kalma ihtiyacının da önüne geçebildiğini göstermektedir (Oran, 

2014). Türkiye’de Kürt sorununa yıllarca başta iktisadi olmak üzere çeşitli ihtiyaçlardan 

kaynaklandığı perspektiflerinden bakıldığı için sadece barınma, yeme-içme ve iş olanakları 
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gibi ihtiyaçlarının giderilmesi ile Kürtlerin kimlik ihtiyacından vazgeçecekleri düşünüldü. 

Oysa Türklerin güvenlik ihtiyacının diğer fiziksel ihtiyaçları ile aynı derecede hatta daha 

önemli olması gibi; Kürtlerin de kimlik ihtiyaçları diğer fiziksel ihtiyaçları ile aynı hatta daha 

önemli olabilmektedir. 

 

İİT, çatışmaların analizinde ihtiyaçların çıkarlar, değerler ve stratejiler ile karıştırılmaması 

gerektiğini savunur. İnsanların ihtiyaçları değer ve çıkarlar ile karıştırdığını belirten Burton, 

çatışmaların çözülebilmesi için, nelerin ihtiyaç ve nelerin çıkar olduğunun ayırt edilmesi 

gerektiğini savunmaktadır. Çıkarlar rekabet ilişkisine dayandığı için sıfır- toplamlı iken, 

ihtiyaçlar aynı anda giderilebileceği için kazan-kazan şeklinde giderilebilinir (Burton, 1990b; 

1988a: 36-38). Türkiye’de hem Kürt tarafı hem de Türk tarafı çoğu zaman ihtiyaçlarını 

istekler ve çıkarlar ile karıştırmaktadır. Çatışmanın çözümü için de bunların ayırt edilmesi 

gerekmektedir. Son otuz yıldır Kürtlerin haklarının savunuculuğu rolünü üstlenmiş olduğunu 

iddia eden PKK, Kürt halkı tarafından desteklenirken çoğu zaman kullandığı yöntemler yanlış 

olsa da, bu yöntemlerine karşı eleştiri yapılmayıp sessiz kalınmaktadır. Her ne kadar, PKK 

Kürtlerin hakları için mücadele ettiğini vurgulasa da özellikle sivillere yönelik saldırı 

girişimlerinin ihtiyaçlarla temellendirilmesi doğru değildir. PKK bu çıkarlarını ihtiyaç olarak 

Kürt halkına sunmakta ve bu amaçla uyguladıkları bütün stratejilerin meşru görülmesini talep 

etmektedir. Bundan dolayıdır ki, HDP milletvekilleri başta olmak üzere KCK çizgisindeki pek 

çok siyasetçi PKK’nin stratejilerini desteklemekte ve sivillere yönelik şiddet olaylarını da 

yeterince eleştirmemektedir. Aynı çıkar-ihtiyaç karışıklığı sorunu Türk tarafında da 

görülmektedir. 

 

Cumhuriyet’in kuruluşundan günümüze kadar devletin bekasının sağlayıcısı ve devletin 

korucusu rolünü üstlenmiş olduğunu savunana ordu, gerekli gördüğü durumlarda darbeler 

yapmıştır. Ordu, Türk halkı tarafından ülkenin koruyucusu olarak görüldüğünden dolayı 

ordunun çıkarlarını ihtiyaç olarak sunması karşılığında da bilinçli ya da bilinçsiz olarak sessiz 

kalınmaktadır. Öyle ki Kürtlerin çoğunlukta yaşadıkları bölgelerin on yıllarca olağanüstü 

koşullarda yönetilmesi, güvenlik sebebi olarak açıklandığı için tartışılmadan kabul edilmiştir. 

PKK’nin stratejilerine ulaşmak için şiddeti meşrulaştırması gibi, ordu da kendi çıkarları için 

şiddeti meşrulaştırmaktadır. Bir yandan ordunun “düşman” ile mücadele edebilmesi için 

ihtiyaç duyduğu çok yüksek maliyetler tartışma konusu bile yapılamamakta, diğer yandan ise 

hükümetler geçici olduğu için devletin gerçek ve ebedi koruyucusu olarak ordunun görülmesi 

ve öneminin unutulmaması sağlanmaktadır (Marcus, 2012; Yeğen, 2011). Ordunun, bu 

koruyucu vazifesini yerine getirirken uyguladığı stratejilerden dolayı eleştirilmesi söz konusu 

olamamaktadır. 28 Aralık 2011 tarihinde 34 Roboskili köylünün ordu tarafından “terörist” 

sanılarak bombalanması sonucu açılan soruşturmanın üzerinden beş yıl geçmesine rağmen 

ordudan tek bir kişinin bile ifadeye çağırılmaması da bundan kaynaklanmaktadır (Cumhuriyet 

Gazetesi, 2013). Ordu, Türklerin güvenlik ihtiyacını karşılarken, kendine yarattığı özerk 

alanında kendi çıkarları için yürüttüğü stratejileri de ihtiyaç olarak sunmakta ve Türk halkının 

bu stratejilerini eleştirmemesini istemektedir. Türk halkının ordunun Kürt halkına yönelik 

uyguladığı yanlış politikalara sessiz kalmasının nedeni de; güvenlik ihtiyaçlarını giderdiği için 

hatalarının görmezden gelinmesi gerektiği inanmalarıdır. 

 

Burton kendisi gibi Azar’ın da, çatışmaların çözümünde çıkarlar üzerinde anlaşmaya varmak 

için değişiklikler yapmak gerektiğini; ama bunun ihtiyaçlar için söz konusu olamayacağını 

belirttiğini aktarıyor. Çıkarların değiştirilmesi mümkün iken, ihtiyaçların pazarlık konusu 

yapılmadan giderilmesi gerekmektedir (Burton, 1988a: 194; 1990b).  Ordunun ve PKK’nin 

çıkarlarının aksine Kürt sorununda Türklerin güvenlik Kürtlerin de kimlik ihtiyaçları pazarlık 

konusu yapılamaz.  
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Hisler ve Tarafların İhtiyaçları İlişkisi 

 

Farklı hislerle kendini maskeleyen korku hissi, insanların fiziksel güvenliklerini tehlikede 

hissetmelerine neden olur. Öyle ki bazen algılanan güvenlik tehlikesi gerçek değil 

kurgulanmış olabilmektedir. Birey aslında onu tehdit etmeyen bir durumu-varlığı, kendine 

tehdit olarak algılayıp ona göre yanlış tepkiler verebilmektedir. Hislerin, ikincil/başka hislerle 

maskelenmesi uzun vadede pek çok olumsuz sonuç doğurabilmektedir. Öyle ki uzun bir 

zaman dilimi boyunca maskelenip bastırılmış his, an gelip farklı şekilde çok daha yıkıcı 

biçimde patlak verebilmektedir (Sites, 1990: 16-28; Botcharova, 1993).  

 

Türkiye’de her ne kadar çoğu zaman sorun sadece terör sorununa indirgeniyor olsa da, 

sorunun temelinde her iki tarafında korkuları bulunmaktadır. Türklerde bulunan ‘Sevr 

korkusu’ bir sendroma dönüştüğü için diğer etnik topluluklara verilecek hakların ülkeyi 

yeniden bölünmenin eşiğine getirileceğine inanılmaktadır. Türklerdeki bu korku kendini 

güvenlik ile maskelerken, sürekli olarak bir güvenlik paranoyası şeklinde kendini 

göstermektedir. Kürtlerde ise kimliklerinin inkâr süreci ile yok olma korkusu oluştuğu için, 

kimlikleri için her türlü yolu mubah sayarak savaşmak isteği oluşmuştur; aksi durumda 

kesinlikle yok olacaklarına inanmaktadırlar. Kürtlerin de bu yok olma/edilme korkuları bir 

paranoyaya dönüşmüştür (Özçelik, 2006). 

 

Türklere güvenlik denilince, Cumhuriyet’in kuruluşundan bu yana akıllarına gelen ilk olay 

Sevr Antlaşması’dır. Osmanlı’dan geriye kalan toprakları da bölmeyi amaçlayan Sevr 

Antlaşması’nda her ne kadar sadece kurulacak olası bir ‘Kürdistan’ devletinden bahsedilmese 

de Cumhuriyet kurulduktan sonra tehdit oluşturabilecek ortak dil ve toprak bütünlüğüne sahip 

en kalabalık halk Kürtler idi. Bu yüzden ne zaman Kürtlerle ilgili her hangi bir kimlik ihtiyacı 

dile getirilse Türklerin aklında hemen ‘SEVR’ kelimesi belirir. Kirişçi, Kürtlüğü ifade eden 

bütün girişimlerin bu yüzden hemen dış devletlerin kışkırttığı, Türkiye devletinin birlik ve 

bütünlüğünü bölmeye yönelik doğrudan tehditler olarak algılandığını belirtiyor. Bu bölünme 

korkusundan dolayı da 1965’ten itibaren nüfus sayımlarının etnisite temelinde veri alacak 

şekilde yapılmasının, ülkenin kendi eliyle dış devletlere propaganda malzemesi sağlamak 

olacağı düşüncesiyle, artık nüfus sayımlarında konuşulan dil ya da etnisite ile ilgili sorular 

sorulmamaktadır(Kirişçi ve Winrow, 1997: 121, Özçelik, 2006). 

 

Özçelik, Sevr Sendromu olarak adlandırılan, Sevr Antlaşmasının yeniden hayata geç(iril)mesi 

korkusunun Türkiye’de Türk halkının çoğunda hissedildiğini belirtmektedir. Çatışma 

durumundaki halklar arasındaki psikolojik bariyerlerin başında seçilmiş travmalar 

bulunduğunu belirten Özçelik, Türkiye’de Türklerin ‘Sevr Sendromu’nun aslında seçilmiş bir 

travma olduğunu belirtmektedir. Cumhuriyet’in kuruluşundan beri topluma empoze edilmiş 

olan ‘düşman komşu’ algısından dolayı Türkler, bütün dış devletleri Türkiye’yi bölmek 

isteyen ‘düşman’ devletler olarak görmektedir. Özellikle okullarda yıllarca verilmiş olan 

resmi ideoloji ile ilkokuldan üniversite eğitimindeki derslere kadar sürekli olarak bir ‘düşman’ 

algısı aşılanmaktadır. Bu düşman algısı dış devletlerin ‘güvenilmez’ ve ‘bölücü’ olarak 

algılanmasına neden olmaktadır (Özçelik, 2006: 143, Sancar, 2010). Bu yüzden ne zaman 

Kürtler herhangi bir kimlik ihtiyacı dile getirilse getirilsin, hemen bunun dış devletlerin bir 

oyunu olduğu savunması yapılmaktadır.  Bir asker şehit babası bu konudaki görüşlerini 

“kandırılıyorlar, kimisi zorla, kimisi kandırılarak. Oralarda ilaçlar verilerek beyinleri 

yıkanarak daha sonra bunlara silah vererek Türkiye üzerine gönderiyorlar’  şeklinde dile 

getirirken bir diğeri de “Çocukları gidiyor parayla. O dağa gidenler bedava gitmiyorlar, 

para… Ermeniler bunlara para veriyor çatışması için. Kendisi dağda anasına babasına para 
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gönderiyor”(Şentürk, 2012: 56) diyerek aslında Kürtlerle ilgili herhangi bir talebin 

kendilerinden değil, sadece düşman dış devletlerden gelebileceğine inandıklarını göstermiş 

oluyorlar. 

 

Sevr Sendromu, Türk toplumunu Kürtlere ve dış ülkelere karşı güvensiz kılmakla kalmamış, 

ayrıca on yıllarca hem yöneticilerin hem de ordunun politikalarına da meşruluk sağlamıştır. 

Kürtlere karşı uygulanan politikalar ülkenin bölünmesini engellemek adına yapıldığı için 

meşru görülmelidir. Öyle ki, tek partili dönemdeki Umumi Müfettişlik uygulaması ve 

1978’den 1987’e kadar devam eden sıkıyönetim ve 1987’den 2002’ye kadar devam eden 

Olağanüstü Hal döneminin toplamı Kürtlerin elli yıl anormal koşullarda yönetilmesi 

(Yayman, 2011: 43-57) de bölünmeyi engellemek adına meşru görülmeliydi. Zaten darbe 

dönemlerinde demokrasinin ve insan haklarının askıya kaldırılması da aynı nedenlerle meşru 

olarak kabul ettirilmeye çalışılmıştır. Öyle ki 15 Temmuz 2016 tarihinde gerçekleştirilen 

darbe girişimi sonrasında dönemin hükümeti AKP bütün ülke genelinde OHAL ilan edip bunu 

iki sefer uzatmasına ve bu süreç 100 binden fazla kamu personeli ihraç edilmesine rağmen, bu 

politikaların ülkenin güvenliği için olduğu söylemi ile politikalarına meşruluk katmaya 

çalışmaktadır (Evrensel, Ocak 2017). 

 

Özçelik, Türklerdeki seçilmiş travma olan ‘Sevr Sendromu’na karşılık Kürtlerin de seçilmiş 

bir travması olduğunu ve Kürtlerin ilk seçilmiş travmasının Şeyh Said isyanı sonucu asılmış 

olan liderlerin darağaçlarındaki görüntüleri olduğunu belirtmektedir (Özçelik, 20006: 145). 

Kürtlerde ihtiyaçları için isyan eden herkesin sonunun o olduğu ve bunu yapan devlete asla 

güvenilmeyeceği inancını yaratan bu travmanın ikincisi de Halepçe Katliamı olarak 

görülebilir. Her ne kadar bu katliam Irak’ta Saddam Hüseyin tarafından uygulanmış olsa da 

Türkiye’deki Kürtlerde de bütün dünyanın, özellikle ortak oldukları ülkelerin onlara yönelik 

her an benzeri girişimleri bulunabileceği algısını oluşturmaktadır.  

 

 

Tarafların İhtiyaçlarını Giderme Yöntemi Olarak Ötekini Şeytanlaştırması ve Şiddet 

Kullanmaları 

 

Çatışmalarda gruplar birbirlerini şeytanlaştırmaya çalışarak, kendi politikalarını 

meşrulaştırmak için ötekini şeytan olarak tanımlarlar. Şeytan olarak görülen grup son derece 

tehlikeli olarak algılanmaktadır. Bir birey ya da bir grup herhangi bir saldırıya uğradığı 

zaman; saldırıya uğrayanın meşru müdafaa hakkına sahip olduğunu belirten Staub, bu 

durumda kurbanın aklına gelen ilk şeyin şiddet uygulamak olduğunu aktarmaktadır. İnsanların 

ihtiyaçları giderilmediğinde de, insanlar şiddet kullanarak onları elde etmeyi meşru 

görebilmektedirler.  

 

Güvenlik ya da kimlik ihtiyacını giderme gereksinimi, diğer gruplara şiddet uygulama nedeni 

olabilmektedir (Staub, 1990: 180). Galtung’un ‘şiddet şiddeti besler’ (Galtung, 2012) sözünde 

belirttiği gibi tarafların ihtiyaçlarını gidermek için şiddet kullanmaları çatışmanın bir şiddet 

sarmalına (Botcharova, 1993) dönüşmesine de neden olmaktadır. Öyle ki, taraflar kurbanlarını 

kendilerine göre daha az insani hatta şeytan olarak görerek yaptıklarının aslında ahlaki 

olduğunu belirtirler. Böylece kurbanlarını öldürmek bir suç ya da günah değil; takdir 

gösterilmesi gereken ahlaki bir davranışa dönüşür. Şeytanlaştırmanın en önemli kaynağını 

ötekileştirme olarak açıklayan Staub,  ötekinin çıkarcı, sömürücü, kusurlu, vefasız görülerek 

baskın grubun ona verdiği haklara karşılık nankörlük yaptığının dile getirildiğini 

aktarmaktadır.  Öteki’ye karşı yöneltilen bu suçlamalar karşısında, azınlık durumunda olan 

grup, baskın gruba karşı grup bağlarını kuvvetlendirme, birlikte hareket edip güçlenme yoluna 
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gitmeye başlar ki bu davranış baskın grup tarafından yeni bir tehdit olarak algılanmasına 

neden olur (Staub, 1990: 183). 

 

Taraflarda, çatışmanın taraflarına baktıklarında ‘iyi’ ve ‘kötü’ algısı oluşmaktadır. Taraflar 

açısından haklı ve meşru olan taraf kendileri olup; haksız olan ve meşru olmayan taraf öteki 

taraftır ve öteki kesinlikle ‘kötü’dür. Bu yüzden de ‘kötü’ tarafın bertaraf edilmesi için 

uygulanacak bütün politikalar zorunlu olarak kabul edilir. Hatta eğer ‘iyi’ taraf şiddet 

uyguluyorsa da bu şiddeti ‘kötü’ taraf kesinlikle hak etmiştir (Şentürk, 2012: 17). Türkiye’de 

‘biz’ ve ‘öteki’ algısının propagandalarla en etkili empoze edildiği alanları medya ve eğitim 

oluşturduğu için bunlar ayrıntılı olarak tartışılacaktır: 

 

Medya; gazetesiyle, dergisiyle, haber programıyla, reklamıyla, dizisiyle, sinemasıyla yaptığı 

programlarla belli bir ideolojinin empoze edilmesinin ve halk tarafından benimsenmesini 

sağlamanın en etkili araçlarından biridir.  Hem yazılı hem de görsel olarak birden fazla 

duyuya hitap ettiği ve tekrarlarlar ile pekiştirilmesini sağladığı için öğretilmek istenen fikrin 

unutulması zordur. Türkiye’de genel olarak medyanın diline bakıldığında çatışmayı çözmeye 

yardımcı olmaktan ziyade körükleyici bir karakterde olduğu görülmektedir. Medyada 

kullanılan ‘terörize edici’,  ‘şeytanlaştırıcı’ ve ‘ötekileştirici’ dil toplumun kutuplaşmasında 

çok etkili olmaktadır. Sadece PKK ile başlayan sürece bakıldığında, çatışmada şehit olmuş 

kişilerin cenaze törenlerinin dakikalarca gösterilmesi ve bu süre boyunca sürekli kullanılan 

‘öteki’yi suçlayıcı dilden dolayı; bu görüntülerden sonra pek çok yerde Kürtlere yönelik linç 

girişimleri olmaktadır.2 Cenaze görüntülerinin özellikle uzun bir şekilde gösterilmesinin 

hemen ardından, ne pahasına olursa olsun ‘teröre’ son verilmesi gerektiği işlenirken, 

kullanılacak yöntemin ne olursa olsun meşru kabul edilmesi gerektiği de topluma empoze 

edilmektedir.  

 

Daha önceleri sadece ‘doğulu’ olarak kötü karakterleri simgeleyen Kürtler günümüzde ‘Kürt’ 

olarak medyada var olabilmektedirler. Özellikle AKP döneminde başlayan ‘vatandaş 

Kürt/terörist-politik Kürt’ ayrışması ise bunun temelini oluşturmaktadır. AKP sürecinde 

mantar gibi türeyen PKK aleyhtarı dizilerde Kürtler ‘Kürt’ olarak vardır; ama bölünerek. Tek 

Türkiye, Sakarya-Fırat ve Son Karakol gibi dizilerde bir yandan insani duygularını yitirmiş, 

acımasız ve yabani karakterler olarak PKK’liler ve politik kişiler yer alırken, diğer tarafta 

sadece silah baskısı ile onları destekleyen, gariban, edilgen ve cahil Kürt halkı vardır (Aktan, 

2012: 106). Bu dizilerden öğrenilen perspektifle Türk halkı da Kürtleri kutuplaştırmıştır. Bir 

yandan sadece Kürt olan; ama bunu sadece evinde yaşayan ve Türkleri Türklerden daha çok 

sahiplenen Kürtler vardır ki bunlar ister çok iyi Türkçe konuşsunlar isterlerse de şiveleri ile 

Kürtlükleri belli olsun, kendileri Kürtlüklerini dile getirmediği sürece sorun yoktur. Diğer 

yanda ise, dış devletler tarafından kullanılan, insanlıklarını yitirmiş PKK’liler ve Kürtlerin 

ihtiyaçlarını hangi platformda olduğu önemli değil dile getiren ‘terörist Kürtler’ vardır.  

 

Medya’nın çatışmaya katkısına değinilirken, kastedilen sadece Türkiye’deki ana-akım Türk 

medyası değildir. Çatışmanın diğer tarafının da 90’ların ikinci yarısından beri illegal de olsa 

kendi medyaları vardır. Onlarda da müzik kliplerinden haber ve tartışma programlarına kadar, 

sürekli olarak Kürtler homojen ve ‘mazlum’ olarak ele alınmakta, onların temsilcisi ve onlar 

için savaşmayı göze alan ‘kahraman’ PKK’lilerin çok zor koşullardaki yaşamları 

yansıtılmaktadır. Böylelikle, onu izleyen her Kürt onlar sayesinde elde ettiği bütün 

                                                 
2 Bursa’da 2007 yılında öğrenci iken şahsen tanık olduğum bir olayda, 13 asker şehit edildikten sonra, 
haberlerde verilen görüntülerin akabinde yüzlerce kişi sokaklara taşıp şehir merkezlerinde otobüslerin önünü 
kesip ‘burada Kürt var mı, varsa bizde onlara hadlerini bildireceğiz’ diyerek linç etmek için Kürt arıyorlardı.  
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kazanımların bilincinde olup kendi evinde rahat şekilde yaşadığı için kendini ‘kötü’ hissetmeli 

ki kendisi de dağa gidemezse de maddi o da olmazsa manevi olarak onlara destek versin. 

Medyanın bütün araçları ile Türkler de homojen ve resmi ideolojinin destekçileri oldukları 

için ve bile bile Kürtlerin maruz kaldıkları şiddeti ve haksızlığı öğrenip ona karşı çıkmadıkları 

için ‘kötü’ taraf olarak lanse edilmektedirler. Onların gözünde de her ne kadar Türk halkı, 

devletin politikaları, milli eğitimi ve medyasından dolayı resmi ideolojinin dışında çıkamıyor 

diye kabullenilirse de kendiliğinden araştırma gereksinimleri hissetmedikleri için kandırılmış 

ve bilgisiz olarak kabul edilmekte ve suçlanmaktadırlar. 

 

Muhalif ve şiddet karşıtı Kürt siyasi partisi olan Hakpar’ın Genel Başkan Yardımcısı Fehmi 

Demir, hem devlete hem de PKK/BDP’ye muhalif oldukları için her iki medya tarafından da 

onlara ihtiyaç duyulduğu zamanlar dışında görmezden gelinme durumlarını ve tarafların 

medyalarının özelliklerini şu şekilde anlatıyor: 

 
İster Kürt tarafının egemenleri, ister Türk tarafının egemenleri. Medyaya baktığınız zaman 

hep belli grupların medyaları ve o grupların ihtiyaçlarına göre hareket ediyorlar. O nedenle 

dönemsel olarak,  medya grupları ihtiyaçlarına göre bizimle çakışan bir şey varsa bize de 

gelirler. Çakışmadığı zaman da (ilişkilerini) kesiyorlar. Zaten Kürt medyası dediğiniz,  

özellikle PKK medyası açısından söylüyorum,  hani bir zamanların Türkiye TRT’sinin o resmi 

devlet ideolojisinin tek kanal yapısı gibi,  Kürtler de aynı. Resmi ideolojilerini tek kanal ile 

yürütüyorlar (Fehmi Demir, kişisel görüşme, 21 Kasım 2012) . 

 

Medyaların bir diğer özelliği ise gerçek hayatı yansıtmayıp hayali dünyalar sunmasıdır. 

Propaganda amacı dışında da bölgede çekilen dizilere bakıldığında dikkat çeken bir diğer 

özellik de arka fonda bile olsa tek bir kelime Kürtçenin geçmemesidir. Bölgede özellikle 

ağırlıklı konuşulan dilin Kürtçe olduğu göz önünde alındığında, bu durum sadece trajikomik 

olarak durmaktadır. 2012 yılında Diyarbakır’da çekilen ve Kanal D’de yayınlanan ‘Sultan’ 

dizisinde tek bir kelime Kürtçenin duyulmaması, özellikle bölge halkı tarafından eleştirilen 

bir noktaydı. Aynı şekilde hayali dünya sunan diğer bir program da tam tersi şekilde 

yansıtılmıştır. TRT6’te yayınlanan ilk Kürtçe dizi olan ‘Cîran Cîran’3 dizisinde de olaylar 

İstanbul’da geçmekte olup, polisinden, zabıtasına kadar bütün halkın Kürtçe konuştuğu bir 

toplum yansıtılmaktadır. 

 

Ötekini şeytanlaştırmanın bir aracı da tarafların kendi kayıplarını ‘şehit’ olarak görülen, karşı 

taraf için bunu kabul etmemeleridir. Hayatlarını kaybetmiş asker aileleri, çatışmada hayatını 

kaybetmiş çocuklarının ’şehitlikleri’ konusunu kesinlikle tartışmaya açmamaktadırlar. Çünkü 

kendi çocukları devlet, ordu, ulusal birlik ve vatana sadakatlerinden dolayı canlarını feda 

etmiş iken, PKK’liler ise devleti bölmek, güvenliklerini tehlikeye atmak amaçlarıyla dış 

devletlerin tarafından kullanıldıkları için kesinlikle şehitlikleri söz konusu olamayacağı bakışı 

mevcuttur. Hayatını kaybetmiş PKK’lilerin ailelerine göre de onların çocuklarının şehitlikleri 

konusu kesinlikle tartışmaya açılamaz. Çünkü onlar, devlet kaynaklı bir zulüm sonucu 

halklarının kimlikleri için mücadele etmek için zorunlu olmamasına rağmen, bütün hayatlarını 

geride bırakarak dağa çıkmış ve bu uğurda savaşırken can verdikleri için şehitlerdir (Şentürk, 

212: 114). Her iki tarafın da medyası kendi kayıplarını ‘haklı ve meşru’ taraf oldukları için 

şehit olarak tanımlarken; karşı tarafın kayıplarını ‘haksız ve meşru olmadığı’ için şehit olarak 

tanımlamamaktadır.  

 

                                                 
3 ‘Komşu Komşu’ anlamına gelmektedir. 
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‘Biz’ ve ‘öteki’ ayrıştırmasının oluşmasında etkili olan bir diğer yapı ise eğitim sistemidir. 

Türkiye’de Tevhidi Tedrisat Kanunu’nun kabulü ile başlayan milli eğitim sürecinde, 

medreselerin kapatılması ile Kürtçe eğitim son bulmuştur. Özellikle son otuz yılda çatışma 

kuşağında doğmuş Kürt çocuklarının aldıkları milli eğitim ile ilgili unutamadıkları ortak 

yaraları mevcuttur. Çoğunluğu okula başlamadan önce tek kelime Türkçe bilmeyen Kürt 

çocuklarının, okullarda eğitimden önce Türkçe öğrenmek için yaşadıkları zorluklara birde 

okullardaki gizli polis uygulamaları, öğretmenlerin Türkçe bilmeyenlere yönelik uyguladıkları 

fiziki ve manevi şiddetler (Matur, 2011: 41; Akın, 2011), pek çoğunun başarısız olması ve 

okuldan nefret etmesine neden olmak dışında bir de yaşadıkları o anları hayatları boyunca 

kendileri ile birlikte taşıdıkları için, devleti sahiplenememelerine kaynaklık etmiştir. Milli 

eğitim sistemi içinde ilköğretim okullarında her sabah okunan ‘Andımız’ ile Kürt çocukları 

tuhaf hislerle Türklüklerini ve varlıklarını Türk varlığına armağan ettiklerini 

haykırmaktadırlar4.  

 

‘Bugün toplumsal barış açısından yaşadığımız sorunlarda Milli Eğitimin rolü nedir?’ diye 

sorulması gerektiğini belirten Sancar, Milli Eğitim sisteminin Türkiye’de çok ciddi davranış 

bozuklukları yarattığını belirtmektedir. Amacı davranış bozukluklarını gidermek olmalıyken; 

milli eğitim gerçekleri çarpıtan, saklayan ve toplumsal gerçekleri inkâr eden yalan bir sistem 

kurmuştur. Tarihlerini sadece şan, şeref, kahramanlık ve zaferlerle anlatan bütün sistemlerin 

çöktüğü gibi Türkiye’deki milli eğitim sisteminin de çöktüğünü belirten Sancar; eğitimin 

toplumsal barışa hizmet etmesi isteniyorsa, öncelikle başkalarının acılarına saygıyla 

yaklaşmayı bilen bir bakış ve dilin geliştirilmesi ve bunun ders kitapları ile çocuklara 

öğretilmesi gerektiğini belirtmektedir (Sancar,2010: 127-132). Ulus-devlet sürecinde amaca 

hizmet edebilecek kurumların başında eğitim kurumları gelmektedir. Çoklu kimliklerden ‘tek 

kimlik’ ancak temelden verilecek bir eğitimle sağlanabilir. Türkiye örneğine bakıldığında, 

günümüzde de ders kitaplarında Türkiye’de yaşayan gayri- Müslim ve diğer etnisitelerin 

isimlerine rastlanmamakta; kitaplarda yer aldığında da sadece ülkeyi bölmeye çalışan 

düşmanlar olarak tanımlanmaktadırlar. Kürtlerin isimleri de, sadece zararlı cemiyetler 

kısmında ‘Kürt Teali Cemiyetinde’ ve Sevr Antlaşması’nda ülkeyi bölecek olan ‘kurulacak 

Kürdistan Devleti’ kısmında geçmekte olup, varlıkları yok sayılmaktadır. Bugünkü eğitim 

sisteminin ‘Sünniler için fazla laik, Aleviler için fazla Sünni ve Kürtler için fazla Türk’ 

olduğunu belirten Çayır, ders kitaplarında tanınmayan kimliklerin resmi ideolojinin 

perspektifinden ayrımcılık içeren etiketler eşliğinde yer bulmasının da sorunu sadece daha çok 

derinleştireceğini belirtmektedir (Çayır, 2010: 27-32).  Kürtler ders kitaplarında yer almaz 

iken, resmi tarihi okulda öğrenen Kürt çocukları, Kürt tarihini de ailelerinden ve 

çevrelerinden öğrenmektedirler. Böylelikle iki farklı tarih ile büyüyen çocuklar, onlardan 

beklendiği gibi Türk çocukların gururlandığı ve mutlu oldukları Türk Tarihine ve resmi 

ritüellere karşı aynı ilgiye sahip olamamaktadırlar. Pek çok Kürt öğrencinin kafasında resmi 

tarih kendisine öğretildiğinde ‘biz niye yokuz?’ sorusu oluşurken, bunu öğretmenlerine sorma 

cesaretini gösterememektedirler. 

 

Kürt çocuklar kendilerini milli eğitim sisteminin içinde göremez iken, Türk çocukları da 

yıllarca isimlerini sadece ‘devlete hainlik eden’ gruplar arasında birkaç defa duydukları 

Kürtleri karşılarında ‘Kürt’ olarak kendilerini ifade ederek gördükleri zaman, zihinlerinde 

‘düşman’ profili canlanmaktadır.  Türklerin bilinçaltında oluşan ‘düşman’ algısının temeli 

yıllarca aldıkları sistematik resmi ideolojiye dayanırken, Kürtlerin bilinçaltlarındaki 

varlıklarını yok sayan devlet algısı da eğitim hayatlarında kendileri ile karşılaşmayıp kayıp 

tarihlerini ailelerinden öğrenmeleri ile oluşmaktadır.  

                                                 
4 Eylül 2013 yılında Andımız’ın okullarda okutulması uygulaması kaldırıldı. 
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  İki Tarafın İhtiyaçları Birlikte Giderilebilir  

 

Kürtlerin kimlik ve Türklerin de güvenlik ihtiyaçları, zihinlerdeki seçilmiş travmalar silinip, 

medya ve eğitim sistemi ile ‘biz’ ve ‘öteki’ algısının yok edilmesiyle giderilebilir. Fakat gerek 

medyanın gerek eğitim sisteminin dönüşmesi ve halkın bilinçaltındaki yanlış algıların yok 

olması uzun vadede gerçekleşebilecek iken, kısa vadede de bu ihtiyaçların giderilmesinin 

yöntemleri bulunmaktadır. Her iki tarafın ihtiyaçlarının birlikte giderilip giderilemeyeceği 

sorusu çeşitli siyasi liderlere yarı yapılandırılmış derinlemesine görüşmelerde sorularak cevap 

aranmaya çalışılmıştır. 

 

 Kürtlerin kimlik ihtiyacının Türklerin güvenlik ihtiyacına zarar verilmeden giderilip 

giderilemeyeceği sorulduğunda HDP Eşbaşkanı Selahattin Demirtaş, giderilebileceğini şu 

şekilde açıklamaktadır: 

 
Birlikte giderilmesi çok mümkündür.  Bunun için devletin dayandığı temel ilkelerde değişiklik 

gerekir.  Neyi kast ediyorum bununla. Türkiye Cumhuriyeti devleti, tekçi bir ulus yapısı 

sistemine dayalı kurulmuştur. Şimdi, bu değişmediği müddetçe Kürtlerin kimlik talebinin 

karşılanması sisteme tehdit, güvenlik tehdidi olarak yansır;  ama devlet çoğulcu bir devlet 

modeline dönüşürse, ulus kendi içinde çoğulculukla bir araya gelmiş toplumların toplamı 

olarak ifade edilirse, bir tehdit olmaktan çıkar bu talepler.  Ama bu haliyle devlet değişmeden 

Kürtlerin kimlik ihtiyacını karşılamak devlet açısından teorik olarak tehdit oluşturur 

(Selahattin Demirtaş, kişisel görüşme, 20 Kasım 2012). 

 

Kürdistan diye bir gerçek olduğunu ve Kürtlerin bu toprakların eski bir halkı olduğunu 

belirten Demirtaş, devletin Kürtlerin kimlik ihtiyaçlarını gidermesi gerektiğini ifade 

etmektedir. Devlet bu ihtiyaçları gidermediği takdirde olabilecekleri Demirtaş şöyle 

açıklamaktadır: 

 
Halklar kendi ihtiyaçlarını karşılayabilmek için her türlü yolu, yöntemi denerler.  Her türlü 

çözüm formülünü kendileri yaratırlar. Bundan vazgeçmezler hiçbir zaman; ama nereye 

evrileceğini kestirmemiz mümkün değil.  Ya büyük katliamlar ortaya çıkar ya da Kürtler kendi 

başının çaresine bakmayı bir seçenek olarak düşünürler. Ama nereye gideceğini doğrusu bu 

günde kestirmek zor; fakat uzun süre devam etmeyeceği de kesindir.  Yani Kürtler açısından 

birlikte yaşam formülü hayata geçmiyorsa, Kürtler bir müddet sonra ayrılmayı, bağımsızlığı 

dahi düşünebilirler, duygusal olarak kopuşlar yaşanabilir (Selahattin Demirtaş, kişisel 

görüşme,  20 Kasım 2012). 

 

Demirtaş, devletin ‘tekçi’ sistemi değiştiği takdirde Kürtlerin kimlik ihtiyaçlarının Türklerinin 

güvenlik ihtiyaçlarına tehdit oluşturmayacağını belirtirken, kendisiyle hemfikir olan bir diğer 

isim de Hak-Par yöneticisi Fehmi Demir’dir.  Demir, Kürtlerin temel ihtiyaçlarının başında 

Kürtlerin kimlik ihtiyaçlarının giderilip Kürt olarak kendilerini yerel düzeyde yönetmelerinin 

bulunduğunu belirtirken, Kürtlerin kimlik ihtiyaçlarının Türklerin güvenlik ihtiyacına zarar 

vermeyeceğini şu şekilde belirtmektedir:  

 
Birincisi şu ki, Kürt halkının kimliğiyle ilgili sorunların giderilmemesi, bir kere o güvensiz 

ortamın Kürt halkı açısından devam etmesi anlamına gelir.  Kürt halkının kendisini bu 

devletin bir parçası olarak görmemeye devam etmesine yol açar. Bu sorumluluk Türkiye’de 

devleti yönetenlere aittir…Yani güvenlik sorunu bunun bir parçası aslında. Türkiye de özel bir 

güvenlik sorunu yok. Yani güvenlik sorununu yaratan Türkiye’de özellikle Cumhuriyet 

döneminde uygulanan politikanın sonucudur. Zaten hep korkular üzerine yöneltilmiş bir devlet 
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ve o korku arkasında toplumu, güvenlik toplumu haline getirmiş bir devlet yapısı var. Eğer 

bunu çözerse, Türk toplumu açısından güvenlik problemi olacağı kaygısında değilim. Ayrıca 

bir halkın temel ihtiyaçları niye başka bir halk için bir güvenlik problemi olsun?  Bence devlet 

bir halkın temel haklarını gasp ederse, sömürgeci zihniyetle düşünür onu zorla zorbalıkla, 

şiddetle, inkârla, baskıyla tutmaya çalışırsa doğal olarak güvenlik problemi doğar. 

Demokrasi, gerçek demokrasinin olmadığı, katılımcı bir demokrasinin olmadığı her yerde 

güvenlik problemi vardır (Fehmi Demir, kişisel görüşme, Kasım 2012). 

 

Türkiye’de güvenlik sorununu yaratanın devletin kendi politikaları olduğunu ve her sorunda 

hemen şiddete başvurulduğunun en önemli kanıtının yapılan darbeler olduğunu belirten 

Demir, Kürtlere Cumhuriyet kurulduğunda vaat edilenlerin verilmesi gerektiğini şu sözleriyle 

savunuyor: 

 
Kürt halkı ile işte ulusal kurtuluş, milli kurtuluş devrimi dedikleri devrimi yaptıkları zaman 

gidip Sivas’ta, Erzurum’da kongre yapmak herkesin işine geliyor. Ama Kürtlerin ihtiyaçlarını 

gidermeye gelince kimsenin işine gelmiyor. Ondan sonra yok Sevr korkusu, yok başka korku. 

Peki, Kürtler içinde Lozan korkusu varsa? Yani siz Kürtlere taahhüt ettiklerinizi ellerinden 

aldınız. Peki, o ne olacak? Kürtler Lozan korkusu yaşayacak. O zaman,  o korkuları bir 

kenara bırakıp bugün bir problem var, bu problemi nasıl çözeriz el birliği ile bu problemi 

barışçıl yollarla,  demokratik yollarla,  birbirimizi kırıp geçirmeden, daha az ölümle nasıl 

çözeriz bunu düşünmek gerekir (Fehmi Demir, kişisel görüşme, Kasım 2012).  

 

Artık korkuların arkasına sığınmadan, tamamen şiddetsiz yöntemlerle sorunun çözülmesi 

taraftarı olan Hak-par, ancak bu şekilde hem Kürtlerin kimlik ihtiyaçlarının giderilebileceğini 

hem de Türklerin güvenliklerine tehdit oluşturulmayacağını belirtiyor. ‘Mazluma kimliği 

sorulmaz’ sloganıyla kimliğine bakmadan bütün mazlumlara yardım eden Mazlum-der Genel 

Başkanı Faruk Ünsal’a göre Kürtlerin ‘Kürt’ olarak var olabilme, varlığına saygı duyabilme 

ve kimlik ihtiyacının; federasyon dâhil her şeyden daha önemli olduğunu belirtiyor. Kürtlerin 

kimlik ihtiyaçlarının neler olduğunu; Kürtler ile Türklerin fiziki olarak bir beyaz ve siyahi 

gibi farklı olmadıkları için dil üzerinden okuyan Ünsal, bunların Türklerin güvenlik ihtiyaçları 

ile birlikte giderilebileceği hakkındaki fikirlerini şöyle aktarıyor: 

 
Türklerin de güvenlik korkuları var, kaygıları var.Dolayısıyla, öncelikle bu insani olan 

Kürtlerin kimliklerini, Türklerin de güvenli kkaygılarını yatıştıracak bir perspektiften bakmak 

lazım. En temel şey anadil Kürtçe’dir. O bakımdan Kürtçeye ilişkin talepler karşılanırsa, 

Kürtler eşit bireyler olduğunu düşünürler. Nedir bu? Öncelikle anadilde eğitim; ama anadil 

eğitimini iyi formüle etmek lazım.Neticede eğer beraber yaşayacaksak toplumunda önemli bir 

kesimi Kürt olmadığına göre sadece kendi dilinde eğitimi görmüş Kürdü dezavantajlı duruma 

düşürmemek lazım. O halde doğru formülasyon çift dilde eğitim olmalıdır (Faruk Ünsal, 

kişisel görüşme, Kasım 2012).  

 

Kürtlerin kimlik ihtiyaçları karşılanırken çift dilli eğitim olmadan hem Türkiye’de eğitim birliğinin 

sağlanamayacağını hem Türklerin de Kürtlerin dezavantajlı duruma düşebileceklerini belirten Ünsal, 

çift dilli hayatın nasıl olması gerektiği ve bunun her iki tarafın da ihtiyaçlarına sunacağı katkıyı şu 

şekilde aktarmaya devam ediyor: 

 
Kürtler ilkokula başladığı zaman anadillerinin yanısıra Türkçe öğrenmeye başlamalı. Yani 

temeli Kürtçe ama Türkçeyi de bir destek dersi olarak zaman içersinde; yani diyelim orta okul 

ve liseye doğru daha  fazla artırmak süretiyle Türkçe eğitimini ve Türklere de benzer şekilde 

Kürtçeyi öğretmek lazım.Neticede bir taraftan Kürtçe eğer resmi olarak, hem eğitimde hem 

kamu hayatında gündeme gelecekse Kürtçe bilmeyen Kürtler de dezavantajlı duruma 

düşebilir… Tekrar ediyorum çiftdilde eğitim olmalıdır. Sadece anadil demek Kürde kötülük 
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yapmak demek; çünkü Türkle iletişim kuramaz. Türkede kötülük yapmak demek. Dolayısıyla 

hem Türke Kürtçe öğretmek hem de Kürde de Türkçe öğretmek lazım. Sadece çiftdilde hayat 

olacaksa, bu sadece Diyarbakırda olmayacak. İstanbulda da olacak. Dolayısıyla Türklerde 

Kürtlerle beraber bir Kürt olarak Türklerle beraber yaşamalı, Çünkü İstanbulda çok ciddi 

anlamda bir Kürtlük sorunu var; ama bir Kürt olarak görülmüyor, doğulu olarak görülüyor, 

güneydoğulu olarak görülüyor. Türkler, Kürtlere güneydoğulu olarak degil de Kürt olarak, 

yanlarında komşu veya patron veya işçi veya sınıf arkadaşı olarak görmeye alışacaklar. 

Dolayısıyla buralarda çiftdilli hayatı yaygınlaştırırsa Türkiye, hem eğitimde hem kamu 

hayatında; ben Türkiyenin Kürtlerin kimlik ihtiyacını, Türklerinde korku ve güvenlik ihtiyacını 

karşılayabilecek bir normaleşme sağlayacağını düşünüyorum (Faruk Ünsal, kişisel görüşme, 

Kasım 2012). 

 

Yapılan görüşmelerde Kürtlerin kimlik ihtiyaçlarının temelini oluşturan Kürtçe’nin Kürtlerin 

hayatlarında yeniden eskisi gibi var olabilmesi için eğitimden çalışma hayatına kadar her 

alanda var olabilmesi gerektiği görüşü görüşmecilerden Ülkü Ocakları Başkan yardımcısı 

dışındaki diğer görüşmeciler tarafından desteklenmiştir. Kürtlerin kimlik ihtiyacının Türklerin 

güvenlik ihtiyacına zarar vereceği fikrinde olanlar da mevcuttur.  Ülkü Ocakları sorunun 

adının kesinlikle sadece terör sorunu olduğunu ve Kürt sorunu diye tanımlanamayacağını 

belirtirken, Kürtlerin de giderilecek herhangi bir kolektif kimlik ihtiyacının sadece Türkiye’yi 

böleceği konusunda kararlıdırlar. Öyle ki sorunun tek parti sürecindeki CHP zihniyetinde 

olduğuna inanan Ülkü Ocakları, eğer MHP olmuş olsaydı; uygulayacağı politikalarla 

Kürtlerin de Çerkezler gibi çoktan topluma entegre edilmiş olacaklarına inanmaktalar. 

Çerkezlerin şimdi başta MİT ve Dış İşleri Bakanlığı olmak üzere bütün stratejik kurumlarında 

var olduklarını belirten Osman Ertürk, Kürtlerinde iyi planlanmış bir entegrasyonla aynı 

duruma getirilebileceğini belirtiyor. Özellikle asimilasyon kelimesini kullanmayıp 

entegrasyon kelimesine vurgu yapan Ertürk, entegrasyonun işe yarayacağını şu sözleriyle 

açıklamaktadır: 

 
Devlet, entegrasyonu sağlayamadı. Nitekim bu entegrasyonun sağlanmaya çalışılsa başarılı 

olacağı şöyle belli. O bölgelerden iç Anadolu’ya, Ege’ye ve İstanbul’a doğru gelen insanların 

hepsi gayet güzel entegre oldular.  Yani işlerini kurdular ve o insanlarla kaynaştılar falan 

derken; yani gittikçe bu gün böyle bir ayrım ortadan kalktı. Hiçbiri de oradaki rahatlarını 

bozup da tekrar memleketlerine dönmek istemezler mesela… (Osman Ertürk, kişisel görüşme, 

Kasım 2012).  

 

Ertürk tek parti sürecinde uygulanan politikaların yanlış olduğunu ve kendilerinin 

uygulayacağı politikalarla Kürtlerin Türklere entegre olacağını belirtirken, bunun nasıl 

olmasını gerektiğine verdiği örneklerin tek partili süreçteki raporların (Yayman, 2011) tekrarı 

niteliğinde olması ise dikkat çekmektedir. Soruna yine asayiş ve iktisadi perspektiften 

bakıldığını ve bunun da uygulanacak iskân, Kürtlerin Türklerle evliliğinin sağlanması ve 

idealist memurların bölgeye yollanmasıyla sağlanacağının 2012 yılında dile getirilmesi; 

aslında hala Kürtlerin bazı Türkler tarafından ‘müstakbel Türk’ olarak algılandığını 

göstermektedir. Ertürk, entegrasyon için uygulanması gereken politikaları şöyle 

sıralamaktadır: 

 
Bir şekilde o sosyal geçiş, o entegrasyon sağlanmalı. Yani evlenmeler yoluyla olur veya 

onunla beraber üniversitelerin çok iyi hale getirilerek buradan oraya oradan da buraya işte 

öğrenci gönderme yoluyla olur. Zaten bir şekilde oradan çıkan insanlar ile görüştüğünüz 

zaman oraya bakışları bambaşkadır. Dışarıdan baktıklarında oradaki kendi akrabalarının 

kandırıldığına rahatlıkla şahit olabiliyorlar. Onlara da gerekli eğitimin verilmesi gerekiyor.  

Yani belki de oraya gönüllü öğretmenleri, gönüllü doktorların gitmesi lazım. Son derece 

isteyerek oraya gitmiş insanlar olmalı ve inanın böyle insanlar da var. Onlarda bizleriz. 
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Onlarda ülkücü aile mensuplarıdır. Çoğu arkadaşlarımız da bu görevi seve seve yaparlar. 

Yani o noktada böyle bir geçişin sağlanması, bölgesel olarak eğitimin güçlendirilmesi, oraya 

yatırımların artırılması ve bu insanlardaki şark algısının kırılması gerekiyor. Böylece 

entegrasyon sağlanır (Ertürk, kişisel görüşme, Kasım 2012). 

 

Türkiye’de Kürt sorununun İİT bağlamında ihtiyaçlardan kaynaklandığını gerek 

teorisyenlerin açıklamaları gerekse yapılan görüşmelerle teyit edilmeye çalışmıştır. Sorun 

ihtiyaçların gidermemesi sorunu iken ve çözüm için İİT ihtiyaçların kesinlikle pazarlık 

konusu yapılamayacağını belirtirken, Kürt sorununun nihai çözüme kavuşturulması için 

çözüm yöntemleri nelerdir? Kürt çatışmasının çözümü başlı başına bir çalışma konusu 

olmakla beraber, çatışmanın kaynağını açıklayan insan ihtiyaçları teorisyenlerin, önerdikleri 

bazı çözüm yöntemleri aşağıda kısaca tartışılacaktır. 

 

 İnsan İhtiyaçları Temelli Çatışma Çözüm Yöntemleri 

 

Çatışmaların kaynağında giderilmemiş insan ihtiyaçları yatarken ve özellikle kimlik ve 

güvenlik gibi politik ihtiyaçlardan kaynaklanan gruplar arası çatışmaların sayısı o kadar fazla 

iken; İİT bu çatışmaların çözümüne nasıl uyarlanabilir? Bu noktada başvurulabilecek 

yöntemlerden bir kaçı şunlardır: 

 

  Enteraktif Problem Çözme Çalıştayları 

 

Çatışma çözümlerinde üçüncü tarafların arabuluculuğu ile gerçekleştirilen enteraktif 

çalıştayların önemine değinen Herbert Kelman (1990), burada arabulucu olan tarafın rolünün 

klasik arabuluculuktan çok farklı olduğunu belirtiyor. Klasik arabulucular taraflara kendileri 

çözüm yöntemleri önerirken, enteraktif görüşmelerde arabulucu sadece kolaylaştırıcı bir rol 

üstlenip; önerilerle tarafları yönlendirme yoluna gitmez. Çalıştaylarda tarafların birbirlerini 

karşı olan oluşturulmuş önyargılarından kurtulabilmeleri için, tarafların birbirlerini dinleyerek 

birbirlerinin ihtiyaçlarını, önceliklerini ve değerlerini anlamaları ve böylece empati kurmaları 

sağlanır. Bu ihtiyaçlar ki çatışmalara neden olup onları besledikleri için; tarafların 

birbirlerinin ihtiyaçlarını anlamaları çözüm için çok önemli bir adımdır.  

 

Çalıştaylara her iki taraftan üç grup katılımcı davet edilir. Bunlar: parlamenterler, parti 

aktivistleri ve politik liderlerin danışmanlarından oluşan politik aktörler; topluluk liderleri, 

yazarlar gibi politik etkileyiciler ve akademisyenler, dini grup liderleri gibi etkili olabilecek 

gruplardır (Kelman, 1990: 285). Enteraktif çalıştaylar sayesinde, taraflar birbirlerine karşı 

oluşturulmuş olan ‘düşman’ imajının temelinde yatan nedenleri görebilme fırsatına sahip 

olduklarından; birbirlerinin gerçek isteklerine ve ihtiyaçlarını tanıma şansı elde ettiklerinden 

birbirlerini daha iyi tanımaya başlarlar. Bu çalıştaylarda yapılan girişimlerle sorunların 

çözümü için, sadece bir tarafın tek değil her iki tarafın da ihtiyaçlarının giderilebileceği 

yaratıcı çözümler bulunulmaya çalışılır. Düşünülenin aksine toprağa sahip olma dışındaki 

çatışmalar sadece sıfır-toplamlı çözümlerle değil; kazan-kazan şeklindeki yöntemlerle de 

çözülebileceğinden dolayı yaratıcı çözümlerin bulunulması önemli bir noktadır. Özellikle 

territoryal sorunlardan kimlik ve güvenlik gibi ihtiyaçların neden olduğu çatışmalara doğru 

gidildikçe; çözüm yöntemleri de sıfır-toplamlıdan kazan-kazan yöntemine doğru dönüşmeye 

başlar. Üçüncü tarafın, diğer tarafların ihtiyaçlarının altında yatan gerçek sebeplere; yani daha 

derinlere inebilmeleri için yönlendirmeleri gerekmektedir. Öyle ki, bazen güvenlik ihtiyacının 

altından; güvenlik kaygısından ziyade diğer tarafı kontrol altına alma ya da kontrol altında 

tutma isteği yatabilmektedir. Çalıştaylar,  taraflar asimetrik güçlere sahip olsalar bile ‘eşitlik’ 
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bağlamında gerçekleştirilmelidir ki ulaşılacak çözüm kısa vadeli bir uzlaşma değil de uzun 

soluklu nihai bir çözüm olabilsin (Kelman, 1990: 288-294; Lederach, 1997). 

 

Çalıştaylar, özellikle birbirlerini dinlemek istemeyen tarafların; birbirlerinin ihtiyaçlarını 

anlatmalarını ve karşı taraf aksi yönde bir tepki verdiğinde ne hissettiklerini anlatmalarını 

sağlamaya yönelik olduğundan; tarafların birbirlerini anlamaları sağlanır. ‘Kollektif’ 

ihtiyaçlar olarak tanımlanan bireysel ihtiyaçlar; kimlik, güvenlik, tanınma, otonomi, itibar, 

adalet ve gelişim gibi ihtiyaçlardan oluşmaktadır. Çatışmaların çözümlerinde bu ihtiyaçların 

kurumların değil, insanların ihtiyaçları olduğu göz önünde tutularak; insani çözümlere 

ulaşılmaya çalışılır. Kolektif ihtiyaçlara yönelik olan sorun çözme çalıştaylarında, kimlik ve 

güvenlik gibi ihtiyaçların bireysel ve toplumsal varoluşa dair olduğu göz önüne alınarak; 

bunlara yönelik kazan-kazan yöntemli çözüm yolları üretilmeye çalışılması ile çatışmalarda 

insan ihtiyaçları perspektifli çözümlerin pratiğe geçirilmesi sağlanır (Kelman, 1990: 295; 

Lederach, 1997). 

 

 Transcendence (Aşarak Dönüştürme) 

 

Barış Çalışmalarının babası olarak tanımlanan Johan Galtung, çatışma çözümlerinde, 

çatışmaların tamamen barışa dönüşmesi için; çatışmaların aşılarak dönüştürülmesi gerektiğini 

belirtmiştir. Çatışmaları Aşarak Dönüştürmek adlı kitabında çatışmaların nasıl 

dönüştürüleceğini ayrıntılı olarak anlatan Galtung’un bu yöntemi çatışma çözümüne giriş 

niteliğinde olduğu için çok önemlidir.  

 

Bütün ihtiyaçların önemli olduğunu belirten Galtung; bazı ihtiyaçların hayati önemde 

oldukları için öncelikle onları mutlaka giderilmesi gerektiğini belirtmiştir. Hayatta kalma, iyi 

yaşama, özgürlük ve kimlik ihtiyaçlarını temel ihtiyaçlar olarak sınıflandıran yazar, bireyler 

eğer kendi ya da başkalarının ihtiyaçlarını pazarlık konusu yaparlarsa; kendilerine ya da o 

kişilere şiddet uygulamış olacaklarını belirtmektedir. İnsanlar sadece kendi ihtiyaçlarına 

odaklandıkları zaman şiddete daha eğilimli olurlar. Ortaya çıkan şiddetin, çatışmaya 

dönüşmesinin engellenmesinin yolu; çatışmaya harcanan zaman ve enerjinin yaratıcı 

çözümlere harcanmasında yatar. Çatışmalarda kaybeden taraf, intikam hırsı ile yaşamaya 

başlarken; kazanan taraf ta sürekli kazanma isteği ile hareket etmeye başlar. Çatışmada 

kaybeden taraf hedefine ulaşamadığı için; yaşadığı hayal kırıklıklarından dolayı saldırgan bir 

tutum izlemeye başlar (Galtung, 2012: 4-22). 

 

Çatışma çözümlerinde genellikle ya ‘ya o ya da bu’ şeklinde sıfır-toplamlı, ya da her iki 

tarafın da biraz taviz vererek uzlaşarak ortada buluşabildiği çözüm yöntemlerine ulaşılır. Oysa 

Galtung, yaptığı barış diyagonalinde çatışmalarda yaratıcı çözümlerle ‘hem o hem de bu’ 

noktasının bulunabileceğini savunur. Çatışma uzmanının ‘hem o hem de bu’ formülüne 

ulaşabilmesi için bir çatışmayı çözerken ‘yaratıcılık, empati ve şiddetsizlik’ yöntemlerini 

kullanması gerekmektedir. Galtung’a göre, çatışma uzmanı çatışmayı analiz ederken; sorunu 

tespit ettiği diyagnoz, ne olup bittiğini teşhis ettiği prognoz ve çözüm önerilerini sunduğu 

terapi sürecini takip etmelidir (Galtung, 2012: 102). Çatışma uzmanı, çatışmaları aşmak için 

öncelikle tarafların kendilerini nasıl ifade ettikleri noktasını; başlangıç noktası olarak ele 

almalıdır. Tarafların, empati kurabilmelerini sağlamak için de taraflara eğer karşı taraf 

ihtiyaçlarını elde etmiş olsaydı nasıl hissedip ne yapacaklarını, durumu kabullenip 

kabullenemeyecekleri ya da intikam alma girişimine girme ihtimalleri sorularak; empati 

kurmaları sağlanmalıdır. Böylelikle, taraflar yaptıkları davranışların karşı tarafta ne tür hislere 

ya da tepkilere yol açabileceğini anlamış olacaklardır (Galtung, 2012: 25-40). Kürt Sorununda 

da tarafların birbirlerinin ihtiyaçlarını kabullenip, onlara saygı duyarak, empati ile 
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kendilerinin bu ihtiyacı giderilmediğinde hangi yöntemlerle kendilerinin gidermeye 

çalışacağını düşünerek hareket etmeleri gerekmektedir. Birbirlerinin ihtiyaçlarına saygı 

duyduktan sonra kutuplaşmayı önleyip onun yerine bütünleşerek ihtiyaçlarını birlikte 

gidermek için gerek devlete gerekse de PKK’ye baskı uygulayabilirler.  

 

Aynı devlet çatısı altında yaşayan etnik gruplar arası çatışmaları aile içindeki baba-çocuk 

ilişkisine benzeten Galtung, böylelikle devletin tepkilerinin etnik gruplarda ne tür davranışlara 

neden olduğunun anlaşılmasını sağlamıştır. Buna göre, nasıl ergenlik dönemine gelen çocuk, 

daha öncesinde himayesinde yaşadığı ve onu koruduğunu düşündüğü ailesi ile artık aynı çatı 

altında yaşamayı istemiyorsa; etnik gruplarda daha önce aynı devlet çatısında yaşarken belli 

bir süre sonra bağımsızlık taleplerinde bulunabilir. Bu noktada baba, ya çocuğun bu talebine 

sert bir şekilde karşılık verip onun önceden sahip olduğu arkadaşlarında kalma gibi haklarını 

elinden alıp hatta onu eve kapatarak talebinden vazgeçmesini sağlamaya çalışacaktır. Ki bu 

tür davranışlar çocuğun daha fazla asileşmesine ve hatta evden kaçmasına kadar varabilir. Ya 

da baba çocuğun ayrı odası olmasını sağlayıp; kendi odasında özerk davranmasına izin 

vererek ve eve geliş gidiş saatlerine karışmayarak çocuğun aynı çatı altında kendini daha 

özgür hissederek kimliğini yaşamasına izin verir ve böylece çocuk ta bu koşullardan memnun 

olup ayrı eve çıkma fikrinden vazgeçer. Aynı şekilde bağımsızlık talebinde bulunan etnik 

gruba karşı; devlet ya baskı, asimilasyon ve inkâr politikaları ile onun bu talebini bastıracaktır 

ki bu uzun vadeli bir çözüm olmayacaktır. Çünkü eninde sonunda o grup ihtiyacını 

giderebilmek için şiddet eylemleri dâhil her türlü yöntemi kullanacaktır. Ya da devlet gruba 

gerek özerklik olsun gerekse federatif yapı ya da yerel yönetimlerin güçlendirilmesi ile 

devletin içinde kendine ait otonomisini oluşturmasını sağlayarak; etnik grubun ülke içinde 

beraberce yaşamasını sağlayacaktır (Galtung, 2012: 56).  

 

Cumhuriyet’in kuruluşundan günümüze kadar devam eden sorunda da Kürtlerin evden 

ayrılmak isteyen çocuk gibi babasına yani devlete başkaldırı durumu mevcuttur. Devletin 

buna karşılık uyguladığı inkâr, imha ve asimilasyon politikaları Kürtleri devlete bağlı kılmak 

yerine milliyetçilik duygularını daha da güçlendirmiştir. Galtung’un belirttiği gibi tıpkı 

babanın yaptığı gibi devletin de yaptığı bu politikalar sorunu çözmek yerine, Kürtlerin şiddete 

başvurmak yolu dâhil bütün yolları deneyerek mücadele vermesine neden olmuştur. Devletin 

on yıllarca uyguladığı bu tür politikaların çözümsüzlük yarattığının anlaşılıp tıpkı babanın 

çocuğuna evde daha fazla özerklik sağlayarak, evden ayrılmasını önlemesi gibi; devletin de 

Kürtlerin kimlik ihtiyaçlarını gidererek hem ayrılıkçı politikaları engellenip hem de ülkenin 

güvenliği sağlanabilir. 

 

Galtung’un değindiği diğer önemli bir durum ise; çatışmalarda medyanın özellikle şiddetten 

beslenerek verdiği ölüm haberlerindeki rakamların gerçeklikten uzak olmasıdır. Bir çatışmada 

ya da şiddetli bir eylemde hayatını kaybeden kişilerin sayıları ki çoğu zaman gerçeği 

yansıtmamakla birlikte, duyururken aslında olaydan etkilenen gerçek mağdurların sayıları dile 

getirilmemektedir. Şöyle ki ölen her bir birey arkasında onu acısını yaşayan ve ölümünde 

etkilenen ortalama 10 kişi bırakır. Bu 10 kişi kaybettikleri kişinin onlarda yarattığı acıyı 

geleceğe taşıyacak ve intikam hissi ile yaşayacak olan 10 kişidir. Bu kişilerin mağduriyetleri 

ve şiddet sarmalına yapacakları katkı göz önünde bulunulmadan çatışmaların çözülmesi söz 

konusu olamaz. Birde bunlar dışında yaraları gözle görülmeyen mağdurlar vardır ki, bunlar:  

yerlerinden edilmiş ve göçe zorlanmış kişilerdir. Bu bireylerde oluşan toplumlarda 

mağdurların yaraları sarılmadan nihai bir barış sağlanamaz (Galtung, 2012: 105).  

 

Türkiye’de sadece son otuz yılda çatışmalarda hayatını kaybeden 50.000 Türkiye vatandaşı 

olduğu bilinmektedir (Marcus, 2010). Bu durumda, Galtung’un belirttiğine göre kaba bir 
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hesapla bunların arkalarında bıraktıkları acı dolu ve intikam hisleriyle dolu 500.000 kişi 

bulunmaktadır. Bu kişilerin seslerini sadece birbirlerine duyurup karşı tarafa duyuramadıkları 

için acılarını kendileri ile birlikte taşıdıkları düşünüldüğünde sorunun toplumsal boyutu netlik 

kazanmaktadır. Ayrıca elli bin kişilik çatışma bilançosunun sadece on bininin güvenlik 

güçleri olduğu ve geri kalanının Kürt olan Türkiye vatandaşları olduğu göz önüne alındığında 

aslında Kürt sorununun Türklerin güvenliğinde ziyade Kürtlerin güvenliğine daha çok zarar 

verdiği sonucuna da ulaşılabilir. Bu durumda, her iki tarafında ihtiyaçlarının giderilip 

çatışmanın çözülmesi için sarılmamış yaraları bulunan geride kalan 500.000 kişinin 

iyileştirilmesi (healing) gerekmektedir. 

 

Galtung çatışmanın çözülmesi konusuna öncelik verilerek şiddetin azalmasının 

sağlanabileceğini; fakat şiddetin kontrol edilmesinin koşul olarak konularak çatışma 

çözümünün gerçekleştirilmeyeceğini belirtir. Şiddetten beslenenler yeri geldiğinde tek bir 

şiddet eylemi ya da tek bir bomba saldırısı ile sağlanmış olan bir antlaşmayı bir anda yok 

edebileceklerinin farkında olacaklardır.  Barış sürecinde çatışmanın aşılabilmesi için radikal 

gruplardan ziyade, ılımlı çoğunluğun sesine kulak verilmelidir. Çünkü bu gruplar olaydan en 

az etkilenenler olduklarından geçmişten geleceğe de en az negatif yük ve intikam duygusu 

taşıyanlardır. Yapılacak çalışmalarla, toplumun her iki tarafından da mağdurların çektikleri 

acılarını kamuoyu ile paylaşmaları sağlanmalıdır ki taraflar karşılıklı olarak empati kurarak 

birbirlerinin ihtiyaçlarına odaklanabilsinler (Galtung, 2012: 128).  

 

 Şiddetsiz İletişim 

 

Şiddetsiz İletişim Merkezi’nin kurucusu olan Marshall Rosenberg, bütün çatışmaların ve 

şiddet kullanımının altında giderilmemiş ihtiyaçlar olduğundan yola çıkarak, şiddetsiz bir 

iletişim için öncelikle insanların birbirlerinin ihtiyaçlarına kulak vermesi gerektiğini savunur. 

İnsanların bütün önyargılarının temelinde aslında giderilmemiş ve giderilmesi istenen 

ihtiyaçların yattığı belirten Rosenberg, insanların olumsuz bir durumla karşı karşıya 

kaldıklarında şu dört seçenekten birini gerçekleştirdiğini belirtiyor: (1) kendimizi suçlamak, 

(2) başkalarını suçlamak, (3) kendi duygu ve ihtiyaçlarımızı algılamak, (4) başkalarının duygu 

ve ihtiyaçlarını algılamak (Rosenber, 2003: 67).  Bu durumda insanların şiddetsiz bir iletişim 

için yapmaları gereken, kişinin ne kendisini ne de başkalarını suçlamadan kendi ve 

başkalarının duygu ve ihtiyaçlarına eş zamanlı olarak kulak vermek olmalıdır. 

 

Rosenberg’e göre şiddet, yaşanılan acılara başkalarının neden olduğunu ve bundan dolayı da 

cezayı hak ettiklerini düşünmektir. Bu durumda birey yaşadığı acılardan dolayı şiddet 

uygulamayı meşru olarak görmeye başlar ve kendisi şiddet uygulamazsa da; ona acı 

çektirenlere şiddet uygulayan grupları destekler. Türkiye’de yıllarca acı çeken ve çektikleri 

acının nedeni olarak Türkiye devletini suçlayan Kürtler ya kendileri bireysel olarak isyan 

gruplarına eşlik edip şiddet yoluyla ihtiyaçlarını gidermeye çalışmışlardır ya da dolayla olarak 

verdikleri lojistik destek ile isyancıların arkasında yer almışlardır. Özellikle son otuz yıldır 

faaliyet gösteren PKK’ye on yıllarca inkâr edilen Kürtler ya birebir PKK’ye katılarak ya da 

devletin deyimiyle ‘yardım ve yataklık’ yaparak destek olmuşlardır (Marcus, 2010; Yeğen, 

2011).  

Şiddetsiz iletişim için Rosenberg, tarafların birbirlerini dinlerken, karşılarındakinin neyi 

gözlemlediğine, neyi duyduğuna, neye ihtiyaç duyduğuna ve ihtiyacının giderilmesi için neyi 

rica ettiğine dikkat edilmesi gerektiğinin altını çizmektedir. Çünkü bu süreç şiddetsiz iletişimi 

sağlayacak olan süreçtir. Taraflar zaman zaman saldırganlıkla konuşmaya başlasalar da 

aslında konuşmalarının altında neye ihtiyaç duydukları ve bu ihtiyaçlarının giderilmesi için 

bulundukları talepler yatmaktadır. Öyle ki, taraflar uzun zaman boyunca ihtiyaçlarının 
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duyulmaması sonucu, kendileri de karşı tarafı duymamaya başlarlar.  Bu süreçte bir taraf karşı 

tarafı duymaya başladığında onun da zamanla onu duymaya başladığını fark edecektir 

(Rosenber, 2003: 170).  

 

Özellikle PKK ile başlayan süreçte birbirini dinlememeye alışmış olan Kürtler ve Türklerin 

yeniden birbirlerini duyup şiddetsiz bir şekilde iletişime geçmeleri gerekmektedir. Ancak 

tarafların birbirlerini duymaları ile birbirlerinin acılarına saygı duymaları ve ortaklıklarını 

hatırlamaları sağlanabilir.  Türklerin ve Kürtlerin şiddetsiz iletişime geçebilmesi için 

medyanın üstlenmesi gereken rol yadsınamaz niteliktedir. Resmi ideolojiyi yansıtan Türk 

medyasının da resmi PKK ideolojisini yansıtan Kürt medyasının da çatışma dilinden 

arındırılması ve zıt kutuplarda bulunmayan insanları yansıtacak alternatif medyaların 

oluşturulması, şiddetsiz iletişimde etkili olabilecektir. Medya, her iki tarafın da birbirlerini 

önyargısızca tanımaları ve ötekileştirmelerini önleyici şekilde rol aldıkça, taraflar birbirlerinin 

seslerini önyargısızca duyacakları için, empati kurup birbirlerinin ihtiyaçlarına saygı duymaya 

başlayacaklardır. İhtiyaçlar duyuldukça da toplumda taraflar daha öncesinde gayri-

insanileştirdikleri ötekiyi empati kurup ihtiyaçlarını anladıkları için yeniden 

insanileştireceklerdir. O zaman da taraflar kendi kayıplarını şehit olarak tanımlayıp ötekini 

‘kötü’ ve ‘hak eden’ olarak tanımlamaya son verebileceklerdir. Medya, tarafların şiddetsiz 

iletişimi için kayıplar üzerinde ‘iyi’- ‘kötü’ ayrıştırmasına son verip acıların ortaklığına vurgu 

yapmadığı sürece tarafların birbirlerinin acılarına da ihtiyaçlarına da saygı duyması 

sağlanamayabilir. 

 

Her iki tarafın da ihtiyaçlarının kaynaklık ettiği çatışmanın çözülmesi için İİT’nin önerdiği 

çatışma çözüm yöntemleri ve görüşmelerde edinilen veriler göz önüne alındığında Türklerin 

de Kürtlerin de ihtiyaçlarını efektif olarak gidermek için başvurdukları stratejiler ve 

amaçlarının değişmesi gerektiği anlaşılmaktadır. Bu durumda, çalışmanın girişinde tablolarda 

gösterilen ve Cumhuriyet’in kuruluşundan günümüze kadar devam eden stratejilerin ve 

amaçların,  İİT’nin yol gösterdiği ve görüşmecilerin de belirttiği üzere aşağıdaki gibi 

değiştirilmesi çatışmanın çözümünde etkili olabilecektir. 

 

 

 

 

 

Tablo 3.: Türklerin Güvenlik İhtiyaçlarını Giderebilmek İçin Başvurmaları Gereken 

Stratejileri ve Amaçları. 

TÜRKLER  

İHTİYAÇ Güvenlik 

AMAÇLAR - Türkiye’nin birlik ve bütünlüğünün sağlanması, 

- Türkiye’de güvenliğin sağlanması, 

-Türkiye’de pozitif bir barışın içinde yaşanılmasının sağlanması, 

- PKK’nin silahsızlanmasının ve dağdan inmesinin sağlanması, 

-Kürtlerin ihtiyacı ile empati kurabilmek, 

-Kürtlerle bütünleşebilmek, 

STRATEJİLER - Devlet, Türk ulusu yerine ‘Türkiyelilik üzerine inşa edilmeli, 

- Kürtlerin bütün kimlik ihtiyaçlarının şiddetsizlik ön koşulu sunulmadan 

giderilmesi için uzun vadeli ve pozitif barışla sonuçlanacak bir yol haritasının 

belirlenmesi,  

- ‘iyi’ Kürt/ ‘kötü’ Kürt ayırımı yapılmaksızın bütün Kürtlerin bir kabul edilip 

‘potansiyel suçlu’ olarak görülmemesi ( Eğer kimlik ihtiyaçları karşılandığı halde 

PKK saldırılarına devam ederse, o ayırımı Kürtler zaten kendileri yapacaktır) 
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- Kürtlerin siyasetle seslerini duyurabilmelerinin önündeki engellerin kaldırılması, 

(legal siyasette engellenen her ses illegal siyasetle daha güçlü olarak ortaya 

çıkmaktadır) 

- Her fırsatta Kürtlere yaşadıkları acı tecrübeleri sormak ve kendi tecrübelerini ve 

hislerini anlatmak, 

- 2013-2015 yılları arasında devam eden Çözüm Sürecini yeniden başlatmak ve 

aynı masada yeniden oturarak müzakerelere başlamak (Alpay, 2015; Aktaş, 2014, 

Çandar, 2011) 

 

 

Tablo 4.: Kürtlerin Kimlik İhtiyaçlarını Gidermeleri İçin Uygulamaları Gereken Stratejiler ve 

Amaçları. 

KÜRTLER  

İHTİYAÇ Kimlik 

AMAÇ - Kürt olarak var olabilmek, 

- Türkiye devletinin bir parçası olarak hareket edebilmek, 

- Türklerin ihtiyacı ile empati kurabilmek, 

- Türklerle bütünleşebilmek, 

 

STRATEJİ - Legal yollarla seslerini duyurabilmek, 

-Kendi kimlik ihtiyaçları giderildikçe PKK’nin Türkiye’de silah 

bırakması için baskı uygulamak; 

-PKK bunu kabul etmezse kendi kimlik ihtiyaçları giderildikten sonra, 

PKK’yi karşılarına almayı göze alarak Türkiye’nin güvenliği ve pozitif 

barış içinde yaşayabilmek için PKK’ye karşı çıkmak, 

- Türklerle her fırsatta Kürt olmalarından dolayı karşılaştıkları acı 

tecrübeleri paylaşmak ve onlara kendilerinin hislerini sormak, 

- Yeniden çözüm sürecinin başlaması için ulusal ve uluslararası alanda 

propaganda yapmak. 

 

 

SONUÇ 

Bu çalışma, Türkiye’deki Kürt sorununun kaynağının tarafların ihtiyaçlarını giderme 

kaygısından ortaya çıktığını ve tarafların çıkarların aksine pazarlık konusu yapılamayacak 

olan ihtiyaçlarının giderilmesi ile çözülebileceğini anlatmaya çalışmaktadır. Çalışmanın temel 

argümanı İİT’nin Kürt sorununun, Türklerin güvenlik ve Kürtlerin de kimlik ihtiyaçları 

bağlamında ortaya çıktığı ve tarafların amaçlarına ulaşmak için başvurdukları yanlış 

stratejilerin çatışmaya kaynaklık ettiğidir.  

 

 Çalışmada, İİT’nin Kürt sorununun hem ortaya çıkış kaynağını açıklayabildiği hem de çözüm 

yöntemleri sunabildiği gösterilmektedir. Bu amaçla, öncelikler tarafların ihtiyaçlarını 

gidermek için günümüze kadar uyguladıkları stratejiler ve amaçları matrislerle gösterilip 

tarafların, ihtiyaçlarının neler olduğu ve bu ihtiyaçları hangi hislerle gidermeye çalıştıkları 

incelenmiştir. Türkiye’deki çatışma İİT temelinde incelendiğinde, aslında bunun belirtildiği 

gibi düşük-yoğunluklu bir çatışma değil; Kürtlerin Türklerin politikalarını kendi kimliklerine 

yönelik, Türklerin de Kürtlerin PKK’ye destek vermesini güvenliklerine yönelik tehdit olarak 

algıladıkları ve tarafların karşılıklı bu tehdit algılamalarının oluşturduğu atmosferinde yüksek- 

yoğunluklu bir çatışma ortamı olduğu görülmektedir. Bu yüksek yoğunluklu çatışma 

ortamında, çatışma çözüm süreci olarak tarafların birbirlerini tamamen ret ettikleri ilkel 

çatışma sürecinden, tarafların birbirlerinin varlıklarını kabul ettikleri; ama birbirlerine hala 
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güvenmedikleri için çözüm için diyalog sürecinin başlatılamadığı birlikte var olma 

aşamasında bulunulmaktadır.  

 

Çalışmanın devamında tarafların ihtiyaçlarını giderme yöntemi olarak nasıl birbirlerini, 

özellikle medya aracılığıyla, şeytanlaştırdıkları ve böylece oluşan kutuplaşma ile tarafların 

önyargılarından dolayı empati kuramadıkları gösterilmeye çalışılmıştır. Her iki tarafında 

medyasının yarattığı ‘biz’ ve ‘öteki’ ayrıştırması ile eskiden sadece Türk devleti ile Kürt halkı 

arasında olan çatışma artık Türk halkının da devletin propagandalarından etkilenilmesi ile 

çatışmaya taraf olması ile Türk devleti, Türk halkı, Kürt halkı ve PKK arasında bir çatışmaya 

dönüşmüştür. Tarafların amaçlarına ulaşmak için başvurdukları yanlış stratejilerin çatışmanın 

kaynağını oluşturmakla kalmayıp aynı zamanda karşılıklı olarak şiddet sarmalının oluşmasına 

neden oldukları görülmüştür.  

 

Çalışmada Kürt tarafının güvenlik ve Türk tarafının kimlik ihtiyaçlarının birlikte giderilip 

giderilmeyeceği sorgulanıp yapılan görüşmelerdeki veriler ve İİT’nin açıklamaları temelinde 

bunların birlikte giderilebileceği iddia edilmiştir. Her iki tarafında ihtiyaçlarının birlikte 

giderilebileceği savının desteklemesi için insan ihtiyaçları teorisyenlerinin geliştirdikleri 

çatışmaları çözme yöntemleri olarak enteraktif çalıştaylar, aşarak dönüştürme (transcendence) 

ve şiddetsiz iletişim yöntemleri incelenerek bunların Kürt çatışmasını dönüştürmek için 

başvurulabilecek yöntemler olabileceği tartışılmıştır.  

 

Çalışmada, on yıllardır güvenlik perspektifinden, yani sadece Türk tarafının perspektifinden, 

bakılan ve çözüme kavuşmak bir yana her geçen gün toplumu daha da çok kutuplaştıran 

yöntemin değiştirilmesi gerektiği fikri aktarılmaya çalışılmıştır. Bu doğrultuda da alternatif ve 

Türkiye’de denenmemiş bir perspektif olarak İİT’ne başvurularak çatışmanın hem kaynağının 

anlaşılabileceği hem de her iki tarafın da pazarlık konusu yapılamayacak ihtiyaçlarını 

giderebileceği için nihai bir çözüme kavuşulmasının sağlanacağı tezi ileri sürülmektedir.  
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Abstract 

The purpose of this study is to investigate various types of spelling errors and the causes of spelling 

inaccuracy of first year Kurdish college students found in their compositions. Participants are 40 Kurdish 

learners of English at two different universities, Koya University and Saladin University, who were 

studying English language and literature. The present study first displays general background about 

English writing system and definitions of related terms followed by an overview of Kurdish writing 

system and its orthography. In addition, differences between both languages’ writing systems have been 

shown as is likely to be the cause of Kurdish learners’ spelling mistakes. Spelling mistakes made by 

Kurdish college students are then classified into eight main categories and analysed statistically. The 

eight categories of English spelling mistakes incorporate Insertion, omission, substitutions, transposi-

tion, grapheme substitution, space inaccuracy, capitalisation and others. Despite lack of sufficient pho-

nological and morphological knowledge in English the dissimilarity between English and Kurdish writ-

ing systems tends to be the main cause of spelling errors by first year Kurdish college students. It is 

significant for both students and instructors to be aware of the causes and types of English spelling 

mistakes so as to try to minimise them. It can be thought that knowing these causes would probably help 

not only English language learners but also its instructors to solve erroneous spellings to a large extent. 
Keywords: Spelling mistakes, Kurdish EFL learners, Kurdish writing system, English writing 

system, orthography 
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1. INTODUCTION 

Writing is one of the challenging skills for learners which includes several sub categories 

such as writing system, spelling, orthography and punctuation that pose difficulties for learners 

even for first language learners since they need be taught how to write unlike speaking skill that 
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can be acquired naturally in the first language. Like other learners of English, Kurdish learners 

are very likely to encounter numerous difficulties in learning English. Hence, these difficulties 

lead them to make various kinds of linguistic, morphological, phonological and orthographical 

errors. However, Corder (1981) thinks that these types of errors are the natural by-product of 

language learning. He also considers these errors as a significant clue of language learning 

progress. Thus, he suggests systematic analysis of learners’ mistakes so as to understand their 

problems and needs and, in turn, design pedagogic methods and remedial strategies and plans 

accordingly. 

Accurate spelling is desperately required in writing skill in order to convey messages 

efficiently. Hence, correct spelling is indispensable because one misspelling might spoil the 

meaning of an original message that a writer wants to convey (Fagerberg, 2006). Misspelling 

is one of the commonest mistakes that English as a second or foreign language (ESL/ EFL) 

learners encounter including Kurd EFL learners. As it can be argued that one of the most 

frequent errors in Kurd students’ written productions is spelling errors. The majority of students 

keep committing the same spelling mistakes throughout their learning stages of English even 

after they are admitted to college which often makes their written works difficult to understand 

as well as it probably hinders them to write in English with confidence due to fear of making 

spelling mistakes. As Smedley (1983) considers that spelling mistakes influenced the clarity 

and intelligibility of written works in a negative way and thus in damages communication 

between the author and the reader. 

 

1.1 Basic concepts and terms in writing system 

The basic entity in written language is called ‘grapheme’ which is defined by Crystal (2003) 

as ‘the smallest unit in the writing system capable of causing a contrast in meaning’ (p. 257). 

writing system is the overall system of written languages in which two distinct meanings has 

been attributed to the term ‘writing system’ by Cook and Bassetti (2005), the first general 

meaning refers to “the terms ‘scripts’ and ‘orthography’” (p. 3). Hence, the writing system can 

be described in this sense as ‘a set of visible or tactile signs used to represent units of language 

in a systematic way’ (Coulmas, 1996, p. 560). While, orthography is defined by Cook and 

Bassetti (2005) as ‘the set of rules for using a script in a particular language’ (p. 3). In addition 

script is defined by Coulmas (2003) as ‘the graphic form of the units of a writing system’ (p. 

35). In The second meaning, the two terms of ‘orthography’ and ‘writing system’ overlap as 

the former is described as ‘the set of rules employed in a particular language for spelling, 

punctuation etc.,’ (Cook and Bassetti, 2005, p. 3). Thus, in this sense the term of ‘writing 

system’ refers to a specific language such as ‘the English writing system’ or ‘the Kurdish 

writing system’ and so on. Nevertheless, some researchers, for instance, Sampson (1985) and 

Sproat (2000) state that the two terms of ‘orthography’ and ‘writing system’ might be utilised 

interchangeably. However, in this study, the term writing system refers to the sense that Cook 

(2004) defines as ‘the way that a particular language and its users systematically employ 

writing’ (p. 27). 
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Languages are written in a variety of scripts, some of them share the same script, whereas, 

some others use different scripts to represent their writing systems. As Sampson (1985) states 

that ‘one language may be written in different scripts, and the same script may be used to write 

different languages’ (p. 21). Script is not a language itself but it means for visualising examples 

of a language (ibid).  Catach (1988) cited in Perfetti and Charles (1997) defines scripts as a ‘sets 

of discrete, articulated and arbitrary signs, which enable any constructed message to be trans-

mitted without necessarily using natural means’ (p. 243). Another term which is used as a unit 

in language systems is a letter which is related to one of the units of script in which together 

form ‘the elements of various writing systems’ (Sampson, 1985, p. 22). Hence alphabetical 

languages can be written in each other’s scripts or letters but not with symbolic languages i.e. 

English can be written in Arabic or Russian letters but it is unacceptable to be written in Japa-

nese or Chinese scripts as the scripts of the latter two languages are called ‘characters’.  

According to Baron (2005) and Birch (2007) all languages of the world can be fallen into three 

categories in terms of their writing systems which are logographic, syllabic and alphabetic sys-

tems. An example of the logographic writing system would be the kanji system in Japanese in 

which ‘one symbol represents the concept or meaning of an individual word or part of a word’ 

(Birch, 2007, p. 16). Whereas, syllabic writing exemplifies a system in which the ‘symbols 

represent the syllables of the language’ (Lado, 1964, p. 18), however, when one symbol links 

to one sound, this is known as an alphabetic writing system. Hence, both English and Kurdish 

are practising alphabetic writing systems according to the above description. 

 

2. A general background about Kurdish writing system 

  Kurdish language consists of two main dialects which are Sorani and Kurmanji, in 

which each one of them utilises a different writing system and orthography, as the former use 

modified Arabic scripts and the latter utilises modified Latin scripts for their writing systems 

(Matras and Reershemius, 1991; Soltani, 2005). Although, both writing systems are in use, they 

both have some shortcomings in corresponding to all Kurdish Phonemes as in modified Arabic 

the phoneme /i/ is not represented, and the modified Latin does not have standard scripts for 

four letters and phonemes such as (ح،ع،غ and ئ) which are considered as foreign phonemes 

borrowed from Arabic (Daneshfar et al., 2009). Hence, there has been quite a long controversy 

over the issue of which writing system need to be adopted in order to unify the Kurdish dialects 

via one standard writing system. The Sorani dialect is used in Kurdish speaking areas in Iraq 

and Iran. whereas, the Kurmanji dialect is mainly used in Kurdish speaking areas in Syria and 

Turkey which is used by three-quarters of all Kurds (Abdullah and Aram, 2004). However, 

Sorani Kurds have had more opportunities to study and receive education in their language than 

the Kurmanji ones as from the early 1920s Kurdish has formally become the language of in-

struction in educational institutions in the Kurdish speaking areas in Iraq (now known an Kur-

distan Region), whereas such literary instruction was not and has not been allowed formally in 

Syria, Turkey and Iran. Thus, the Sorani dialect has become the standard dialect in Iraqi Kur-

distan and the only Kurdish dialect, which is written in modified Arabic scripts, taught and 

learnt formally in public educational institutions (Rahimpour and Dovaise, 2011). As the focus 

of this study is on Sorani dialect and its writing system, thus the term Kurdish refers to this 

dialect in this paper henceforth. 
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In order to have a better understanding of the underlying factors of spelling errors made by 

Kurdish learners of English and the role of first language interference in second language learn-

ing, The Kurdish writing system needs to be further explained. The Kurdish alphabet consist of 

33 letters which includes 25 consonants and eight vowels corresponding to 36 phonemes with-

out counting diphthongs. Kurdish is written from right to left since it is based on Arabic-Persian 

alphabet. The Kurdish writing system is an alphabetic, sound based and a phonetic language as 

there are one two one correspondence between letters and phonemes with a fewer exceptions 

such as /i/ phoneme, which is similar to schwa /ə/ in English, is not represented (Mc Carus, 

1992). Since the Arabic alphabet does not have enough letters or scripts to represent all Kurdish 

phonemes, some letters have been borrowed from Persian such as  چ،پ،ژ and  گ signifying /ʒ, 

p, ç and g/ respectively (Hassanpour, 1992). This borrowings did not satisfy the Kurdish pho-

nemes and thus Kurdish intellectuals produced certain letters by adding some subscript dots 

and diacritics to the existing Arabic letters which were near the Kurdish phonemes so as to 

represent the intended phonemes in Kurdish such as adding two dots to  ف/f/ to form ڤ to 

represent /v/ phoneme and adding diacritic to  velar ل /l/ and flap ر /r/  to form ڵ palatal /ĺ/ and 

thrill ڕ /ř/ (ibid). Hence, the Kurdish writing system can be considered shallow in terms of 

‘orthographic depth’ as there is direct correspondence between  phonemes and letters with a 

very few exceptions just like Finnish and Serbo-Croatian languages which are illustrated as 

near the shallow in (Cook, 2004). Therefore Kurdish unlike English does not require phonetic 

transcription due to having one-to-one mapping trait between letters and phonemes which aid 

learners to write what they exactly say without memorising word forms or without ever seen a 

word before just by knowing individual letters. 

 

3. Types of spelling mistakes made by Kurdish college students  

Sample of spelling errors have been collected from first-year Kurdish college students’ 

compositions, which were short paragraphs about three different topics of those students stud-

ying English as a foreign language in two different universities in Kurdistan Region. Among 

120 students’ samples only forty were chosen randomly in order to discover the number and 

types of spelling errors made by Kurdish college students in their short compositions which 

were about 50 to 100 words each. The selected samples were examined for errors and then all 

the misspelling words were registered and classified according to their types. The repeated mis-

spelling of a particular word by the same student were counted only once, however if the same 

word was misspelled by different students it has been counted each time. In addition if there 

were more than one types of spelling errors in a word, it was recorded once in each students’ 

samples for instance <langueg> can be classified under omission and substitution types of er-

rors but it has been classified as one erroneous word under the category of (other). 

The errors found in the selected samples’ written works have been classified into eight catego-

ries by adapting the classification pattern from Wing and Baddeley (1980) and cook (2004) 

which are as follows: 

1- Addition (insertion): when an extra letter are added to a word such as <verey> for 

<very> or <caluture> for culture 

2- Omission: when a letter is deleted or missed from a word such as <diffrent> for <dif-

ferent> and <blak> for <black>  
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3- Substitution: when a letter is replaced by another one, such as<picnik> for <picnic>  

4- Transposition: when two neighbouring letters transposed, such as <tow> for <two> 

5- Grapheme substitution: “involving more than two letters but only a single cause, for 

example when an equivalent according to sound correspondence rules is substituted for 

the usual form, as in ‘thort’ for ‘thought’” (Cook, 2004, p. 124) 

6- Word space: when a compound word were separated with a space or where not word 

space left between words, such as <break fast> for <breakfast> and <alot> for <a lot>. 

7- Capital: when a letter is capitalised unnecessarily or in a sentence or a when required 

capital letter is written in lower case for instance, <i> for <I> or <My? for <my> in a 

sentence. 

8- Other: when an erroneous word cannot be classified under one particular given cate-

gory or it has more than one type of spelling mistake in it such as <colegge> for <col-

league> or <langueg> for <language> as the latter contains both omission and substitu-

tion spelling error in it. 

3.1 Spelling error categories and their proportion in the collected samples 

In the process of scrutinising 40 compositions from the first year Kurdish university 

students, 233 spelling errors were identified. The average number of spelling mistakes made by 

Kurdish EFL learners are 5.8 % for each one of them. The 233 spelling errors have been clas-

sified into eight main categories and the rate of each type have be shown in the following table 

(Table 1). 

Table 1 the types and the proportion of spelling errors by Kurdish EFL learners 
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5 1 1 1 1    1 5 

6  1 1    2  4 

7  2 1   1 1  5 
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9 1    1 1 1  4 

10 1 1 1   1 1  5 

11  1 2   1 1  5 

12 1 1   1 1 1  5 

13  1 1   1 3  6 

14  2   1 1  1 5 

15 1 1    1 1  4 

16  2    1 1  4 

17  2 2 1  1   6 

18 1 1 1  1  2  6 

19  2 1  1 1 1 1 7 

20  1 2    1  4 

21  2 1 1  1 3 1 9 

22  1 2  1   1 5 

23  2    3 1  6 

24 1 4 1     1 6 

25  2  2 1 2 1  8 

26   2  1 1 1 1 6 

27  2 1   1 2  6 

28  1 1   1 2  5 

29  1 3 1   1  6 

30  2 2   1 1  6 

31 2 2     1  7 

32  2 2  1 2   7 

33 2 2     4  8 

34 2 1 1   1 1  6 

35   1 1 2  3  7 

36 1 1 3   2  2 9 

37 1 2  1  2 1  7 

38  2 2   1  1 6 

39  2    2   4 

40  1 1   2 2 1 7 

Total 20    

8.6% 

59 

25,3% 

41 

17.6% 

10 

4.3% 

11 

4.7% 

35 

15% 

45 

19% 

12  

5% 

233 
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In Figure 1 below the proportions of the main eight types of spelling errors made my Kurdish 

EFL learners have been shown. 

Figure 1 the rate of eight spelling errors  

 

Figure 1 demonstrates that the commonest type of spelling errors made by Kurdish EFL 

learners is ‘omission’ (25.3%) such as <suny> for <sunny> or <befor> instead of (before) 

followed by ‘capitalisation’ (19%), it is worth mentioning that Kurdish students made high rate 

of capitalisation mistakes especially they have been negligent in capitalising the days of the 

week and the names of months such as <friday> for <Friday> or <march> for <March> or 

sometimes they did the opposite such capitalising a word in the middle of a sentence or a letter 

in the middle of  a word <cLoths> for <cloths> or <My> instead of <my>. This was followed 

by ‘substitution’ (18%) as in <ferst> for <first>. In fourth position was ‘space inaccuracy’ 

(15%) for instance <anice> for <a nice> or <some times> for <sometimes>. Both categories of 

‘grapheme substitution’ and ‘other’ were the same in proportion (5%) and examples for them 

respectively are as in <bleim> for <blame> and <faivurat> for <favourite>. Transposition was 
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the least type of spelling errors found in samples of Kurdish students’ written works which was 

(4%) the most frequent example of this type is in this study was <friend> for <friend>. 

 

4. The potential causes of English spelling mistakes 

Many studies have been conducted on English as a second and foreign language (ESL/EFL) 

learners of various language backgrounds, so as to identify different types of spelling mistakes 

and determine likely causes of their spelling errors. Most of these studies emphasise the premise 

the commonest cause of spelling mistakes by EFL or ESL learners is due to irregularity of 

English writing system (Al-Hassan, 2011; Al-Jarf, 2010; Gunian, 2012; Fagerberg, 2006; Jay-

ousi, 2011). In addition, the difficulty of English spelling is attributed to the lack of correspond-

ence between sound and spelling or phoneme and grapheme of the language (Altmann and 

Fengxiang 2008; Henderson, 1981; Perfetti et al., 1997). Some example of inconsistency in 

English writing system are as follows: firstly, one letter may represent various phonemes such 

as letter (a) in <dame, bad, task, all, village and many> and thus Foster (1992) states that English 

is orthographically deep. Secondly, different letters might represent one phoneme such as, <to 

too, two, though, threw, clue and shoe>. Thirdly, a set of letters together represent a single 

phoneme as in <change, shall, physics, nation, the, three>. More inconsistencies are there in 

English which requires its learners to memorise certain word forms and pay further attention to 

them despite knowing its orthographic rules particularly regarding silent letters as in <doubt, 

light, sign, knife> and so forth. Moreover, There are other causes which makes second language 

(L2) learners commit spelling mistakes such as linguistic differences between English and the 

learner’s own language (Brown 2000; Saville-Troike, 2006; Swan and Smith, 2001). These 

causes stimulate spelling errors due to difference in orthography, morphology and phonology 

of the two languages (Holligan and Johnston, 1991; Tonga et all, 2009). On the other hand, first 

language interference may also play a role in making spelling errors in English by transferring 

first language (L1) phonological and orthographic rules into English processing ((Akamatsu, 

2003; Koda, 2005). For instance, due to lack of /p/ phoneme in Arabic, its learners of English 

might write <broblem> for <problem> (Cook, 2004). Similarly owing to absence of /l/ and /r/ 

or /b/ and /v/ phonemes in Japanese, Japanese speakers might spell <biolin> instead of <violin> 

and <negrect> for <neglect> (Gunion, 2012). As in a study by Al-Jarf (2009) on Arab learners 

of English he found that 63% of spelling mistakes were phonological and 27% were ortho-

graphic ones, which support the view that most spelling errors are resulted in those causes men-

tioned above. This might possibly be the case with the sample students in this paper who are 

Kurdish EFL learners, in terms of L1 interference and linguistic differences between English 

and Kurdish as well as the phoneme grapheme correspondence between the two languages. 

This study seeks to investigate spelling mistakes made by first year Kurdish college students 

and classifying their spelling errors and show the potential causes of the occurrence of different 

types of spelling errors in their written works. Analysing their spelling errors gives teacher and 

practitioner better insights into the causes and types of their spelling errors which may certainly 

be helpful for future spelling instructions and enable them to deal with spelling issue more 

appropriately. In the following part different types of spelling error will be analysed along with 

their causes. 
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4.1 Possible causes for the spelling errors by Kurdish EFL learner 

The difference between the English language and a learner’s first language has seemed 

to be the main cause of spelling inaccuracy by L2 learners as it can be noticed in previous 

studies (Cook, 1997, 2004; Okada, 2005). Mispronunciation by L2 learners has also been 

identified an effecting factor for making spelling errors (Brown, 1988). Other causes which 

have already been recognised as possible causes for misspelling are first language interference 

(Brown, 1988; Cook, 1997, 2004), deficiency in knowledge of English spelling rules (Van 

Berkel 2005) and careless mistakes such as slip of the pen or writing in haste (Brown, 1988, 

Carney, 1994). Four possible causes has been identified for spelling errors made by Kurdish 

university students as follow: 

 

4.1.1 The difference between Kurdish and English writing systems and orthography 

Both English and Kurdish are sound based and alphabetic writing systems based on the 

definition of sound based writing system by Cook (2008) as they represent their spoken 

language form through both vowels and consonants. However, English writing system is based 

on Roman alphabets, whereas Kurdish writing system is based on Arabic-Persian alphabets 

(Matras and Reershemius, 1991) and thus the direction of English is form left to right but the 

Kurdish one is form right to left. Moreover, Using word space and capital letters are other 

differences between Kurdish and English writing systems which have caused problems for 

Kurdish college students investigated in this study as they made (19%) of their spelling errors 

in the collected samples in either lack of capitalisation or unnecessary capitalisation of letters 

or words as in <friday> for <Friday>, as well as they made (15% ) spelling errors of space 

inaccuracy in which (63%) of errors were lack of spaces and (37%) were having extra spaces 

particularly between compound words such as <break fast> for <breakfast> and conversely, 

<itis> for <it is>. The reason behind committing such mistakes relates to the premise that in 

Kurdish writing system space is usually used between clauses and sentences as a chain of words 

can be annexed together to form a clause or a sentence without having a space between 

individual words and space is not as important it is in English. In terms of capitalisation it is 

peculiar to Roman alphabet-based languages as English is one of them, since it is not employed 

in Kurdish writing system and thus Kurdish EFL learners in this study seemed to have a problem 

with capitalising the first letter of proper names the days of the week and the names of the 

months or at the beginning of sentences.  

4.1.2 Phonological differences and lack of phonological knowledge 

Interestingly most of the phonemes of English are available in Kurdish except /θ/ and / 

ð/, yet they are not problematic in terms of pronunciation for Kurdish learners due to their 

familiarity with those two phonemes in Arabic studying at school. Hence Kurdish EFL learners 

very unlikely to change a letter from a word due to lack of the phoneme of that letter in Kurdish 

as the Arabic learners of English do by replacing /p/ to /b/ in words like <bicture> for <picture> 

(Al-Jarf, 2009), nor like Japanese to substitute /l/ with /r/ or /v/ with /b/ as in <negrect> for 
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<neglect> or <biolin> for <violin> (Gunion, 2012). However, the phoneme grapheme 

correspondence in English has caused serious problems for most of the English learners and 

Kurdish EFL learners in particular, since Kurdish is a phonetic language as it is written the way 

it is said (Rahimpour and Dovaise, 2011) and thus it has a transparent sound based writing 

system whereas English does not have one to one grapheme-phoneme correspondence and it is 

less transparent as it has complex spelling rules that need to be learnt Cook and Bassetti, 2005; 

Cook, 2008). For instance on phoneme in English can be represented in various graphemes such 

as /ʃ/ can be <sh>, <si>, <ssu>, <ssi>, <ch>, <ti>, <ci>, <su>, <xu>, <xi> as in /shoe, tension, 

assure, passion, machine, action, social, sure, luxury, anxious. Whereas, in Kurdish one letter 

corresponds to one phoneme for instance /ʃ/ corresponds to on letter which is /ش/. Hence, it has 

been noticed that Kurdish university students made many mistakes due to lack of phoneme and 

grapheme correspondence as in spelling errors of grapheme substitution like <bleim> for 

<blame>, <laide> for <lady>, <fiar> for <fire>and <rijen> for <region> or perhaps because of 

their mispronunciation of certain words for instance <favourite> have been misspelled in a 

variety of ways according to the students’ pronunciation <faivarut>, <faivurat>, <favaret>, 

<favorete> and <faivarit>.   

 

4.1.3 Lack of morphological and orthographical knowledge in English 

Many examples of misspelling found in the collected samples of the Kurdish first year 

university students, were made owing to lack of English morphological rules such as <maked> 

for <made> or <spented> for <spent> as well as adding (ed) for an adjective as in <happyed>. 

In addition some misspelled words were those whose final letter need to be doubled while 

inflectional or derivational suffixes added to them but they have not been doubled such as in 

<finaly> for <finally>, <begining> instead of <beginning> and <shoping> for <shopping>.  

Another common spelling error identified from Kurdish EFL learners’ compositions 

were leaving out the silent (e) as in <mak> for <make>, <com> for <come>, <befor> <before>, 

<chang> <change>, <fir> <fire>, <evry> <every> and its silence might be the cause of being 

left unwritten. They tend to be unaware that the final (e) has several functions in English such 

as changing the letter <a> in <make> into the phoneme /ei/ not /æ/. Secondly, to show that letter 

<c> is pronounced as /s/ not /k/ at the end of a word as in <piece>. Thirdly, to demonstrate that 

the final <s> is part of the original word not an inflectional suffix as in <course and horse>. 

Finally, to meet the required number of letters in a content word in English such as <tone, bone, 

gone, done>. 

The final types of spelling errors are related to orthographic errors identified in consonant 

doubling, vowel and consonant omission and transposition. The doubling of consonant letters 

have been found in the collected samples of this study in <winnter, lunnch usefull, beautifull, 

nationall, persson>. This type of spelling mistakes is regarded as one of the common mistakes 

occurring in English (Carney, 1994). Carney (ibid) believes that doubling has caused difficulty 

for English language learners and even for its native users. The other types of spelling errors 

such as transposition and omission of both vowels and consonants can be attributed to the 

Kurdish college students’ limited knowledge of English spelling rules. Some examples of 
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transposition are <firend or freind for friend, tow-two, wief- wife, naem-name, Wedensdy-

Wednesday>. This types of misspelling is due to uncertainty and confusion of spellers who are 

not sure which element of a word to choose (ibid). Finally, the commonest and the most frequent 

type of spelling errors in this study has been omission (25.3%) of all spelling errors which 

includes both vowel and consonant omissions by first year Kurdish university students, 

consonant omissions were only (15%) as in <govermnet-government, enviroment-

envirronment, blak-black>, whereas, vowel omission were (85%) of all omission types of 

spelling errors made by Kurdish college students as in <frind-friend, intresting-interesting, 

diffrent-different, beutiful-beautiful, serch-search>. The possible causes behind making such 

mistakes by the Kurdish EFL leaners at university level may be due to several factors such as 

having an extra letter in a word as in <black> or silent letter as in <interesting>, <different> or 

mispronunciation as in <environment> and <government> the latter examples are usually 

mispronounced by the targeted sample students as they did not pronounce /n/ phoneme in those 

two words and thus they did not write it. Hence students need to be aware of phonological and 

vocabulary knowledge despite orthographic knowledge as according to Wasowicz (2007) they 

all are components of spelling knowledge.  

 

5. Conclusion 

In conclusion, misspelling is seemed to be one of the pervasive mistakes in the written tasks 

of first year Kurdish university students. The reason behind the widespread of spelling errors 

might refer to several factors such as the irregularity and inconsistency of English writing 

system, the difference between English and Kurdish writing systems, the negative interference 

of the Kurdish writing system into English writing tasks and the lack of phonological, 

morphological and orthographical knowledge and awareness of English by Kurdish university 

students. Eight categories of spelling errors have been identified in this study and the highest 

rate of misspelling words were omission type with the proposition of (85%) vowel omission 

and only (15%) are consonant omission. Among various types of spelling errors, inaccuracy in 

spelling vowels have been highly pervasive in the Kurdish university students’ written works. 

The main cause of spelling errors by Kurdish learners of English are probably due to the 

grapheme-phoneme correspondence as in Kurdish is one to one except a few cases whereas in 

English the grapheme-phoneme correspondence is one to many and thus it has posed serious 

problems for Kurdish EFL learners in English spelling performance. Hence, having identified 

types of spelling mistakes and their underlying causes in this study might be helpful for 

practitioners and instructors to assist their students to deal with English spelling and teach those 

spelling rules of English to Kurdish university students that they seem to have most difficulty 

in them. In addition spelling instructions need to be integrated into both writing and reading 

classes so that the targeted students see each other’s spelling errors and avoid making repeated 

spelling errors in English.  
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Appendix 1, the collected spelling errors made by Kurdish college students 

 

S
tu

d
en

t.
 N

O
. 

 A
d

d
it

io
n

 

(i
n

se
rt

io
n

) 

 O
m

is
si

o
n

 

 S
u

b
st

it
u

ti
o
n

 

 T
ra

n
sp

o
si

ti
o
n

 

 G
ra

p
h

em
e 

tr
a
n

sp
o
si

ti
o
n

 
 W

o
rd

 s
p

a
ce

 

  C
a
p

it
a
li

sa
ti

o
n

 

o
th

er
s 

T
o
ta

l 

1  blak, 

suny, 

quit-

quiet 

Bat (but)    coLor, 

Appearace 

 6 

2 Verey,  frind  naem  mysister i’m   5 

3 winnter frind,evr

y 

Favorete, 

Langueg

e 

     5 

4 faivourite Orang, 

languge 

kolour wedensday   march Langueg 7 

5 Saide-side interchan

g 

becouse freind    Leasen 

(listen), 

5 

6  blak Meet 

(meat) 

   march, 

friday 

 4 

7  Befor, 

mak 

fair   atrain monday  5 

8 symbole  hambarg

er 

  Out side march  4 

http://www.learningbydesign.com/uploads/What_Do_Spelling_Errors_Tell_Us_Language_Knowledge.pdf
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9 pleace    Fiar-

fire 

foot ball june  4 

10 lunnch specal picnik   break 

fast 

march  5 

11  fir (fire) Nessesar

y, fanny-

funny 

  Sun 

flower 

kurdish  5 

12 caluture Finaly   Fiar-

fire 

Grand 

mother 

march  5 

13  resturand resturand   Grand 

mother 

Family 

There, 

march 

 6 

14  goverme

nt 

vollyball 

  frut allot,  colegge 5 

15 familly Cath-

catch 

   upearly march  4 

16  Mak, 

blak 

   ataxi march  4 

17  tak, 

Intristing

, 

Intristing

, 

relashion 

freind  anice   6 

18 Faire-fire frend pecnic  Fiar-

fire 

 march, 

friday 

 6 

19  Visted, 

frind, 

viseted  Kot-

coat 

grand 

mother 

march pronounsa

tion 

7 

20  com Slepp-

slept, 

entarnet, 

   My   4 

21  Shoping, 

continou

s 

becouse firend  Break 

fast 

My, 

Mother, 

Music 

maked 9 

22  Pajes, 

    studed 

 

Unkle, 

 Laide-

lady 

  Favouret 5 

23  geting, 

shoping 

   break 

fast, 

asong, 

amusic 

Newspape

r 

 6 

24 spented Frend, 

visted, 

uneverst

y finaly 

Dormitar

y, 

 

    uneversty 7 
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25  brekfast, 

enjyed 

 Frist, 

buoght 

fainal

y 

anice, itis My  8 

26   Emporta

nt, 

becouse 

 fainal

y 

anice Family happyed 6 

27  Vollyball

, 

continou

s 

doughter   home 

work 

march, 

brother 

 6 

28  beutiful rever   Itis Me,  My  5 

29  til footboll, 

bock, 

hume 

wief   cloThes  6 

30  Langueg, 

befor 

Beggest, 

Langueg 

  some 

time 

There  6 

31 usefull, 

nationall 

chang, 

envirome

nt 

    friday  5 

32  regin, 

trafic 

Ferst, 

fastival 

 Rijen-

region 

Out side, 

apicnic, 

  7 

33 freesh, 

persson 

begining, 

receved 

    Year, At, 

New, City 

 8 

34 mounth, 

espectially 

serch ganeral   apicnic Popular  6 

35   studyed Tow-two Faivar

it, 

bleim, 

 Meat, 

Main 

Meantime 

 7 

36 beutifull beutful happenes

s, wither, 

brather 

  apicnic, 

out side 

 Turest 

villeg 

9 

37 Preapared Weathe, 

finaly 

 specail  goto, 

apicnic 

First  7 

38  daly,  

befor 

owt, nise   apicnic  faivurat 6 

39  diffrent, 

midle 

   Apicnic, 

itis 

  4 

40  attrative resk   alot, 

alittle 

The, My nissesary 7 
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 دايادگه كان لهكييهيسيمانت كردنهڕاڤه

 د ئيسماعيلهحمهشيلان ئ                    برزو برزان دێ.ى.د. ئومپ

 

ى هقوتابخانتت هبتت بوركاريگتته نجاداپتته ڵانىستتا ىرهوروبتتهدتتتا  ىنتتورهد ىزانستتت   
 هبتت ييتتانگرنگ ،دابوڵتتههى رهدا ستتبيستتت ىهدهستت ىتاهرهستت هلتت هكتت .(1)ىفتتتارڕه

 ۆىههدواتتر بت و ستشه ڵانىسا هئيتر ل ،داده رانهتێبينيكه ێكىفتارڕه شيكاركردني
 هكرايتتوڕ هوردهورد ،وههزانيارييتت ياىۆژلهكنتتهت و يانتتدنگه ىزانستتت ىنندهستتهشگه

 پێواژۆى و كراده شكمێ ماشاىته كێرێئام كوهو داهم زانستهل ،(2)(درككردن) ىزانست
 هواتتت ،ركۆمپيتتته ىێوههاوشتت هكاتتتهكان ده( زانيارييتت processing/ىدابردنهستتۆرپه)ب
 دواتتتتتر پاراستتتتتنى و ڵگرتن وههتتتت ى وكردنهجفرهبتتتت و كانهزانيارييتتتت ىرتنتتتتگرهو
 هباشتترين بتوار گهياد هل وهێكۆڵينهل هك ،(decoding)وهێكدانهلهجفرو وهێنانهستههدبه
 (1) ىوێنه ڕوانهب. (3)گهى يادنكاهناغۆق ۆب هم ميكانيزمانئه ێكردنىجێبهج ۆب
 
 
 
 
 
 

ركى هئت هت بتهكانى تايبهوهينێكۆڵل و ى درككردنينوروده زانستى وانێى نوههوننزيكب
علم النمس  ا) متارى درككتردنهنيتى دوورده زانستتى دانىڵهرههى ستۆهت هبوو شكێم

 ىهدهمتى ستهى دووهنيتو هلت (paul  Broca) ول بروكتاپتكتانى  هكار ،(لنعصمي النععفيم 

ر هست هلونى زمهئ هب ،بوههدا تهبابه مئه دانىڵهرههس هل كىرهسه ىڕۆڵدا شتهه
 وههيتۆه ه، بتوبت كڕوداوێتتوشتى  هكهشتخۆهن ،نجامتدراهئ كتارىێتو ىكتار كێشخۆهن

نجامى هئت هلت هكهستهدواى مردنتى ك هكت ،ستدابودههى زمانى لگهتوانست/تىڵفاكو
 (4)لپهوانتچهى ناووههشتى نتاوهلاى بهلت يتههه كێبرين هك ،وتهركهد شكمێ كارىێتو
 هكتت ،دا ىوهئتته يتتارىڕب هم زانايتتهئتت ،پچتته( لاى lobe frountal) يىهرهبى بتتۆلتت
 .(5)هيتهدا ههكهستهعريفى كهنى توانايى متزبوێهێب و هم برينهئ وانێن هك لهينديهيوپه
 ىێوهمان شتههت ه( بتsciences neurology) ىمتارهجى دۆلتۆزانستتى نير ۆيتهب رهه

دات هدمتا  هد ێشتك والاكى مچى وههنيێكۆڵل هى بگرنگى درككردن ينوروهزانستى د
م هلت هى درككردن جيتاوازينروده زانستى مڵاهب ،كانهيكيرهده رهژێنهورو هست بهيوپه

 

 

 

 

 دا        گهياد هكان لهاراستنى زانيارييپ        داگهياد هكان لهدانانى زانياريي
 كانزانيارييه ىوهێنانهستههدهو

 

 (-1- ىوێنه) دايادگه له كانزانيارييه كردنىپێواژۆ كانىهناغۆق
 

 

ناغى ۆق
 كردنهجفرهب

Encoding 

 

قۆناغى 
 وهێنانهستههدهو

Retrieval 
 

قۆناغى 
 زنكردنهخ

Storage 
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دنى شتيكاركر هى بتگترنگجى ۆلتۆر ئاستتى نيرهس هلى وههبرى ئهل هونكچ ،هزانست
كان هيتيڵقهع هيتالاكيچ هى بتگترنگ، زانستتى درككتردن بتدات كانهيتيماغهد هيالاكيچ
ى هكتهكار هك .(6)كانهزييهئاو ۆسهرپو (cognitive)عريفهمه له وهێكۆڵينهكو لهدات وهد
 .هوهدرككردن ىزمان ىزانست و درككردن زانستى ىچێوهواچ چێتهده ێمهئ
 
 :كاندائاخاوتنه له يادگه ڕۆڵى( 1/1
يتان  (feeling-knowing) يتزان((هم دهكهستتدهى )وا ههو ديتاردردهئاخاوتندا هت هل   
ت بيتر ىيتتپم هكتهك ييههوشت هنمونت ۆبت ،تهێنرێكاردهبته ڕۆژانه (هزمان( داي رهسه)ل
 ڕۆڵتىر هسته ل واونته ىڵگههب همانهئ ،يزانيتهد هك ،يتهكهستدهاهو و وهێتهوهكهد

 ڕۆژانته كانداردراوهربهد هل هرمانۆم فهئ هنمون ۆب .كانداگۆكردنهفتوگ و تنئاخاو له يادگه
 :توێكهرچاودهبه

 .ئا ........... ........هشاخ ىكو ناوهو .........هر زمانهسهم لهانياكپمۆناوى ك -ا (1)

 .ستۆبراد

 كووه ژىده ئاودا له ىمهئه ..........نڵێپێده ىچ هم شتهئ هكور -ب

 .لفيندۆ ڵێبه .....ماسييه

 ىرهبهلى هو شتهئ هكور ........هين. هكور ،ست بوبهههين( م -ت

 .تێاكچ ئا.... يت......هكهد

 .هيرياده ىێرهسته............... ئ ان(وابز .............ڵێنپێده شىخۆ كىێشت -ث

دا (1950) هل ........... هكهرهوابزان( نوس .............وهێتهوهبيرم ناك -ج

 .هبوودايكهل

 (گ) هب ىيتپم كههي....م خوارد.يهميوه وئه ێنێدو هكور -ح

 .(گێلاس)هوهوتهبيرم ك ........كاتپێدهستهد

 هلت هى كتهستانپرۆ وئته ڕۆڵتى رسته لته واونتته ىڵگتههب وهرهى ستهربڕاوانتهم دهئه
 ىوهبيرهاتنتهوه و وهێنانهستتههدهى وهك ديتاردهروههت ،داتهدوڕردا هكهى قستگهياد

 هلت هشتايانۆو بهدروستتبونى ئت كان،ڕستته و وشه ينىربڕده بۆ ويستنپێ كانزانيارييه
 كان.هزانياريي هو درككردن ب گهكارى ياد هستن بهيوپهدا ئاخاوتن

 

 :(Perception) بردنپيپێستى/هدرككردنى ه( 1/2
رتنى گرهو هل همهكهاوى يگنهه و هزڵۆكى ئايههسۆرپستى/پيپێبردن ههدرككردنى    
 ربونتدا،ێو ف وههبيركردنت و اراستتنپ هلت هكانى تترهيتيڵقهع هسۆرپى هو بناغ هعريفهم
 هبتتبتتردن پيپێى هستتۆرپكتتى هرهدونيتتايى د هبتت نتتهنديكردهيوپهئتتامرازى  ۆيتتهب رههتت
كات، هدستتتتپێهد (attention/هالانتبااا )وههورياكردنتتت و ستتتتىهه( warness)ىنبوێالگتتتئا

 و ستتتىههكى ێنتتدامهئ رهستت هدروستتتكردن لتت ىيرگتتهكاري هلتت هيتتيبريت وههورياكردنتت
م درككردنتى ڵاهبت .(7)(همنبا)يتهوههرهورياك وهستتكردن بتهه هلت هيبريتي ستكردنيشهه
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 و كانمانهستتتتهكردنى هۆڤهشتتتر و هوهدانتتتكێل ىپرۆستتته هلتتت هبريتييتتتستتتتى هه
 .كهوهرههورياك ىوههنيناس

 هل كان(هستييهه تههباب) كانهپيكراوهستهه انىگێڕرهوى ه( كردperception)پيپێبردن
 دانىێتتكتتو لهو وههكانهيستتتيهه هخانتتهمارهد ىڕێگتته هبتت كتتراو،جفره ىنامتته ىێوهشتت
متا  هد هبت كانهييستتهه هندامهئ هخانانهمارهم دهئ ،وهێزرێتهوگهما  دهد ۆب بايىكاره
 نختاوه شتتىگ كتىدركپێكراوێ ىشتێوه هكان لهباييهكار ژهئاما هك ،نێتيهگههكديههب

 كان ورهوروژێنتته انتتىگێڕرهو هلتت هبريتييتت پيپێبتتردن ۆيتتهب رههتت. (8)متتا ده گاتتتهده واتتتا
 .رانهوروژێنهو هخشينى واتا بهب
و  گهياد هك ،ستنڵدهههكان رهوروژێنه كردنىڕاڤه وه وێكدانهل ىپرۆسه هكان بسههك
 و وهێكدانتهل و درككتردن ۆيتهب رههت ،يههه كييانرهسه ڕۆڵێكى داپرۆسه مله ڵگهياهخ
و  شتترپێنى زموئته ىپێهكى تتر بتستێكه بتۆ وهێكهستهك هلت كانهواتايي هكردنۆڤهشر
 (2)ىوێنه ڕوانهب .(9)گۆڕێتهكان دهنددرككر و كانهسهك ىوبكهڵههك ىهعريفهم
 

                                                                                                                                                      
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   

 ركردهده                                                                                         كانمارهده تێكرده   
 كانمارهده

                                                                                                                                                               

 
 

 ستىههى پێواژو
 
 
 
 
 
 

 

 (وهڵامدانهوه و ستىهه كىرێوروژێنه پێواژوى( )2)ىوێنه
 

  :گهياد ىكانهرۆج هست بهيوپهكان هزانياريي كردنىڕاڤه و ككردندر( 1/3
 تپێت تڕێكههاو ۆ نمونهب ،وهێتهبهدهدوبار هزمونهم ئهئ داكانمانكردنهقسه له ڕۆژانه   
واوى هت هب ۆيهب يت،ڵرقاهس وههنوسين هدا بككاتێ له مڵاهب ،(دابخه كهرهنجهپه) تڵێده
 ت(،و ڵێ چيتته)بت وههيتهكهدڕاستتهى ئاهكهرستيارپ ۆيتهب رههت ونادات،ڕ يشتنێگهت
 يتداهكهوتنئاخا هلت هكت ،يتكتهپێدهى دركت ركهقسه ىوهڵامدانهوه شپێ ناكاوله مڵاهب
 :هدراوانڕربهم دهئ هوانڕب ،وهيتهدهڵامدهوه( باشه ڵێه)ب هب ،هست بووهبهى مچ
 .هدابخ رههنجپهو هئ ر:هكهقس( 2)

                                                               گهياد          

 كردنرهجفهب

                                                         وههبيركردن         
 خةي لكَردن

                                                     وههاداركردنگئا         

 درككردن

 شكێم

 كيهڵكهماسو ستىهندامى ههئ

ڵامدانوه روروژێنه
 وهه
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 م.هخهداد كهرهنجهپه ستاێ..ئ........هباش ڵێهبت؟ يت وچ ڵێهب :گوێگر      
 جار.  دو ڕۆژانه ،وههاكبيتچ زو تا ،ۆبخ تهكهرمانهد ر:هكهقس     
 ود ،وهتهوهك بيرم ڵێهب ........و.بنه لێ (ێوگر ۆدكت هببور ،چى.... چى :گوێگر      
 جار.
 .هكزبك كهۆنهفزيهلهى تنگهد ر:كههقس    
 ڵێهب ....ست بوبههيت مچ :گوێگر      

 م.كههدكز ىكهدةنگه ستاێئ هيت......باشكههن دفولههت            
دا گهياد هل كههيينگده زنجيره تناتوانرێ وهڵبهغهڵبهغه ىهۆبه جار كێندهيان ه

 :هواندراربڕده مئه ڕوانهب .نىهستى بيستهى هگهياد هلتى هتايبهب تێبكرمارۆت
 ؟چۆنه هلاوهت بكهنگههئاه ر:هكهقس( 3)

 .وهڕۆينهده تر كىتۆزێ ڵێهب :گوێگر     
ستى هه ىيادگه له ،تچێهردهدر كههقس هل هى كهانگنهد وهدا ئتهڵهم حاهل
ێت بكر ىپيواژۆها هروهه و تێيرڵبژهكى كورتدا توانرا هيههماو هل ۆيهب رهه ،هماربووۆت
ى گهياد هان لكگهنهر دگههئ ،ئاراوه دێته پرسياره وئه داێرهل .ينێبگهى تهواتاك هل و
 داگهياد هل ىهو شتهشتى ئگهب هواتهك ،تپێواژوبكرێو دواتر  وهتهێنێمستى بهه
 داێرهل ۆيهب رهه ،يهگهنهد هو زنجيرهيان واتاى ئ يهنگانهده وئه مانهه ،وهێنێتهمهد
ئايا  ت؟گرێڵدههكان ههيزانياري نچۆستى هى هگهيادئايا  ،تێبكر هرسيارپو هئ بێتده
 ووهخوێندنه شتاێه ه( كinformation brute) تايىهرهى سكييهزانيار هل هبريتيينها هت

 كىرێژێنهورونها ته هب واتا ،(ه)منب كيهوهرهورياكه ىێوههاوش ،كراوهنه بۆ شيكارى
واتا هب ،ڵدايهگههل( representation analize) ىكانهنواندن ىيان شيكاركردن ،هييكيفيز

 چ هلئايا  ،ينكههدرسيارپدواتر  .(10)(ه)منب هكهوهرهواتاى ورياك هل هيتيبري كههيزانياري
 هواتاييان هكردنڤهاڕم هئكان هسهك ىو زانياري هعريفهم هت بسهيوپهدا يادگه يكىرۆج
 ؟تێكرهد
ى وههئ ۆب ،پێويسته كانزييهئاوه پرۆسه بهت سهيوپه يادگه كانىجۆره له وهێكۆڵينهل
 (danald hebb) رين،گربهيارى وكان زانهيزماني ۆرمهف كردنىڕاڤه تىچۆنيهى هربارهد
 (1949) ىڵسا هل هك .(11)وب رپێشخهستهد شكردنىهشبهو ب گهى يادوههياكردنج هل

 هتر ل كانىوههيكۆڵينى لهربۆ، زدا كردنخاياێژدر و ى كورتخايانگهادي وانێن هل ىجياكار
( schiffrin,Atkinson) لىمۆدێ ستاێئ تا هك ،رتگرهو سوديان وهه(hebb) كانىهكار

 .(3) ىوێنه ڕوانهب .هباشترين
 
 
 
 
 
 
 

 ستىهى هگهياد
 

 كورتخايانى گهياد
 

 خايانێژى درگهياد
 schiffrin   (1968)و  Atkinson   لىێدۆم

 (3) ىوێنه
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    :(12)ستىهى هگهياد لهكان هبردنپێيپههب ستهيوپهواتا ( 1/4
 ،نكردنۆبت ،تتامكردن ،بينتين ،كان )بيستتنهيستتيهه وههورياكردن هى كهو بونيادهئ   
 توترێپێتتدهستتتى هى هگتتهياد ت،گيرێڵتتدههه داێتتت مهكتت كىيتتهماوه بتتۆ( دانێستتتلهد
(sensory memoryيان ت )ستى همارى هۆ(sensory register) (13)توترێپێده. 
 ێكهشتهب مهى كتكێكتات بۆ ڵامبه ت،ێزێارپهى دۆكو خهكان وهيستى زانياريهى هگهياد
 هيني كهتههكلايى بابه( يwarinessكى )يهوههاداركردنگنها ئاهت، كردندرك ىپرۆسه له
 بيستتتن و بينتتين ىدابردنهستتۆرپهب /كىهييتتپێواژوو مههتت ،(ديتتاريكراو تێكىڵهستته)خ
 هيتۆب رههت ،تێتكرهد وهدركپێكردنه ىڕێگه ه( لكههشت - كهتهبابه) تىێكهي هل هييبريت
كان وههينتلێكۆڵ مڵاهبت ،وهكانهستتههه ىكتهجۆره نجپێت هبت هتتهتايب يهگهياد ۆرهم جهئ
 وههباستى ئت ۆيهب رهه ،مههر كۆتامكردن ز ێدان وستلهد و نكردنۆى بگهى يادهربارهد
 ۆڤمتتر ۆبتت (meaning) واتتتان رىڵگهتته كتته كانرهژێنتتهى وروهرينتتۆز هكتت ،تێتتكرهد
 كتىلاوه وىپێتڕه دو وانێتن هانين جياكتارى لتتوهد هك .نييهبيسته و بينينى رىژێنهورو
   :ينهبكدا يهگهياد مئه

 .بينينى كردنىپێدرك ۆ( بIconic memory) يىێنهو ىيادگه -1
 . نىبيسته كردنىپێدرك ۆ( بEchoic memory) ىيگنهى دگهياد -2

 هل ربزوێنهنه ىێنهو هك ليههزنجير استيداڕ هل ،ينكهده كفيليمێ يرىسه كێكات
 هك ن،درێپيشانده وهپێكه يىهزنجير ىكيههوێش هب و راخێراخێ كانێنهم وڵاه، بهئاراداي
 مىدووه ىێنهو ،هوكردهن زنخه مىكهيه ىوێنه شتاهێ يىێنهو ىدگهيا
 ىگهياد هزنكردن لهخ ۆو بخايانرا ىكات هل همترهك ىهكهواتا كات ت،ێدرهنديشاپ
 ىێوههاوش ين وكهده زنىخه ێنين ولكهد وهكهيههب كانێنهو يهمههر ئهبهل ،يىێنهو

 ،ستىهه رێكىژێنهمانى وروهدواى ن .ينكهديدهبه داتێ ىجوڵه واقيعى كىيهوێنه
 ،كانميوه ىوێنهكان يان هناوى ميوكو هو ،وهمێنێتهده شكداێم له كانرهوروژێنه ىێنهو
ك يههماو ۆب تتوانرێده ىنگده كىرێوروژێنه مانىنه دواى ێوهمان شهه هها بهروهه
 كۆگاى ىێوهمان شهه به نىبيسته كۆگاى .(14)تڵبژيرێهدا هگهياد هكان لگهنهد

و هئ (jeisser) ،يههه مهككى يههماو ۆب كانىهيزانياري زنكردنىخه تواناى بينينى
 ،باتهناود (يىوێنه ىيادگه)به تبێدروستده وهبينينه ىڕێگه هى بهيستيهى هگهياد
 بيستنى ستىهه ىڕێگه هى بهستييهه گهو يادهئ (1967) (jeisser) هاهروهه
(auditionدروستد )ى گهى يادگرنگ .(15)باتهنى ناودهى بيستگهياد هب و تێبه

 وێت وكهردهده زمانى يشتنىێگهت ىئاڵۆز كىيهپرۆسه بۆ كردنمانێبينيت هنى لهبيست
 ىپێكهاته هك ىنگهمى دژوهت هونكچ ،ئاشكرايه دابواره مله يهيادگه مئه ىڕۆڵ

 كىێشهكو بهو هكهييگنهد هيزانياري دياريكراودا كىێكات هل ،بيتدروستده لێ ئاخاوتنى
 وێن هى لهكات وهتا ئ ،واتا نخاوه نابێته و وهێتهبڵاودهب (كانڕسته ،ڕگهب ،ه)وش ئاخاوتن

 يشتن وێگه، دواتر توهبكاته ىخۆ نىێكانى تر شوهييگنهد هزنجير )سياق(رىوروبهده
         : هوانڕب ،واتا نخاوه ێتهبهد .(16)ئاراوه ێتهكان دهييگدةن هزانياريي هدرككردن ب
 ر       ا      د

 
 
 
 دار
 

 ن       ان      
 
 
 
 نان
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ى گتتهياد وهلتت هستتتى جيتتاوازهى  هگتتهياد هونى بتتزمهى ئتتهيتتدانى قوتابخانتتگرنگ
به  كيهميوه ىنگو ڕه كێخواردن ىتام ڵ ووگنى ۆب هونكچ ،هنخاياێژدر هى كهيستيهه
 هستتن بتهيوپهكان هزمانييت هرمتۆف هكان لتهزانياريي .وهێنێتهمهددا گهياد هل وامىردهبه

 هبتتستتتن هيوپه هستتتانڕم هئتت ىواتتتاي ىدروستتت هيتتۆب ،وههكانهيستتتيهه هدرككردنتت
واتاكتتتان  ،كانهشتتتت ىنيشتتتانه ت وڵهستتتهخ ىوههمانتتت و كانهستتتتييهه هدرككردنتتت

 :ڕستانه مهئ هوانڕب نن،پێسچههد
 (نگڕه ت )بينين........................................... م خواردهكهرسو ێوهس -أ( 4)
 .م خواردهكهوزهس ێوهس -ب    
 .م خواردهكهييقاوه ێوه٭س -ت    
 )تامكردن(............................................. م خواردهكهترش هنارهه -أ( 5)
 .خوارد مكهێخۆشهم هنارهه -ب
 .م خواردهكهشيرين هنارهه -ت
 .م خواردكههونت هناره٭ه -ت
. هرمتتتتتتهن هونكتتتتتتچ ،هيتتتتتتني زمتتتتتتۆ ختتتتتتواردنى لتتتتتته زىحتتتتتته كتتتتتتهڵهمندا -أ -6
 (دانێستله)د....................
 .هليق هونكچ ،هيني زمۆ خواردنى له زىحه كهڵهمندا -ب  
 .هزبر هونكچ ،هيني زمۆ خواردنى له زىحه كهڵهمندا٭ -ت  
 نكردن(بۆ) ............................................ .ۆشهنى ناخۆنيو بگهشتى گۆ -أ -7
 .ۆشهنى ناخۆب (raffesia)افيشياڕ ىڵوگ -ب  
 .ۆشهنى ناخۆب سنێرگ ىڵوگ٭ -ت  
 )بيستن(...................................................... كاتهواق دواقة هكهقۆب -أ -8
 .كاتهمياو دهمياو كهپشيله -ب  
 .كاتهد گارگاره كهێرهش٭ -ت  
 ،ڵتدراوهوههكان هيستتيهه هى درككردنتگترنگوى ڕهخستتن ۆب وهرهسه ىڕستانهو هل

 كوردى و زانست) كانىتهبابه بۆ تىڕهبنه مىدووه لىپۆ ندنىێرامى خوپرۆگ هسود ل
 هون لتربتفێ توانتاى كانشتته ىێنتهنى وايشاندپ ىڕێگه هب ت،ێيرگربهو(17)(ليزىئينگ و

 پێىهب يانهيشيكار مئه هوانڕب .نڕێبهردهدروست دواتا كانڕسته ،تێبهردۆكاندا زڵهمندا
 :تكرێجێدهێبهج هناغۆم قهئ ۆا بدوههتاقيكردن هل ىپرسيارانه وئه
 :(match)نهيهگهكيان بيههب /1پ
 
 

             وزسه                  وێس
 درككردنى

 كاننگهڕه         سور                        زۆم
 ىڕێگه به              ردزه                ێ تر

 ستىهه            شڕه                     
    بينين



Brzoo & Esmail                                                                        Semantic interpretations in memory 

       

118 

International Journal of Kurdish Studies Vol.3/2 ( August 2017 ) 

 

 
 
 
 
 
 :match /2پ
 
 
 
 
 
 
 
 

 هبت ىوههئت ۆبت ،تكرێپێتده نانياناهێڕ هستاوۆن مامهلايهدا لهناغۆم قهل كانێندكارهخو
 هرمتتۆف (دانێستتتلهد بينتتين، نكردن،ۆبتت )تتتامكردن، كانستتتييههه درككردنتته ىڕێگتته
 ه بت يتان ،تنايته دا(ستابون) ڵگتهله (tasty\تامه)ب هونكچ ،ننهيگهكبهيهكان بهزمانيي
 و ێتبهزياتر دكان هزمانيي هرمۆف هدرككردن ب و كانژهئاما كان ووێنه يشاندانىپ ىڕێگه

 :ڕوانهب ،سپێتچههد انێندكارخوى لاى هتاكو وا وهێتهێنمهكان دهزياتر زانياريي
 ت وڵواهخ               نۆومدرژ ت بونڕهتو          ريان          گت  نگىڵتهد          

 شكدانێباو
        (sad) -        crying      (angry) -frowning             (yawing) -tired 

                                                     
 
  شىڵخۆدت  نينپێكه                             شىڵخۆدت  هندهخ                      

                  (happy) -smiling                        (laughing) -happy 

                                                                   
 

ن ربتوێف ىپرۆسته هلتبيستتن  و ستتى بينتينهردو هههت هرتر ستود لتۆز ه، كبينينده
 كتتو )تتتامكردن،هو ،تێتتيرگهردهكانى تتتر وهستتتهه هلتت دمتر ستتوهكتت ،تێتتريگهردهو
 هكتى هرستيارانپو هرى ئتۆجت هرى لتۆزهبت كانخوێنتدكاره ۆيتهب ،نكردن(ۆب ،دانێستلهد

Cold )سارد( 
Perfumed نى خؤش(ۆ)ب 

Tasty تام(ه)ب                                   cake (كێ)ك 
Sweet )شيرين(                               ice cream 

 (هندرمۆ)د
Slimy )ليق(                                      soap )سابون( 
Wet (ڕه)ت 

Smooth )لوس( 
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 زيتاتر و يتههه رايتانخێ ىوهڵامدانتههو ،بيستتنى و درككردنتى بينينتى هستن بتهيوپه
 هلت تتاد(،.....،گۆشتهوارچ ،هبازنت شين، رد،هز ،)سوروهناسنهده كانێوهش كان ونگهڕه

 لاوازترن. تونى( قى،ڕه )زبرى، كووه تر كانىتهڵهسهى خوههناسين
 نهخايتكورت ىگتهياد هستت بتيوهپه داكانتهمانييز هرمتۆف هل وههبيرهاتنهو ىتواناي(1/5
(M.c.t) : 
م هكتو ده، وكاتزندهخه كاتى كىيهێوهش هب ڕۆژانهيانى ژكانى هداووڕ يهگهم يادهئ   
كان، هزانيارييتت ىوههبيرهاتنتتهو هلتت هبريتييتت هكتت ،كێتتموبايل ىهمتتارژ ،كێستتهاوى كچتتو 

 هلتت (Joseph Jacobs جتتاكويز زيتت )جۆ نلايتتهله وهبيرهاتنتتهوه توانتتايى كردنىپێوانتته
 هلتتت كانزييتتتهئاوه توانتتتا كردنىپێوانتتته ۆبتتت ،هكارهاتوهبتتتدا ( 19ى ) دههتتتتايى ستتتۆك

 كانىێنتدكارهر خوهست ه( بتژمتاره و وشته و بڕگته پيتت و) كڵێهمۆكدا كيهوههتاقيكردن
و ه، ئتوههبكاتتهكان دوبارهى شتتۆكو خهو هنايدايتوا له ىێندكارهو خوه، ئكاتشدهدابه

كان هييزانيار ،ستىهه ىيادگه ىێوهمان شههه ب. (18)هى باشتروههبيرهاتنهتوانايى و
 م،هكتتهي هكى زيتتاتر لتتيتتههماو بتتۆ مڵاهبتت ،وهبێتهڵاودهبرشتتوپهى كورتخايتتان گتتهياد هلتت
ى گتتهياد هر لتتگتتههئ هونتتنم ۆ، بتتجيتتاوازه كانزانيارييتته زنكردنىختته ىێوهها شتتهروههتت
 نىبيستته ىێنتهو هبت دانتخاياى كورتگتهياد هل وهه، ئتێنبدريشاپكان هستى وشهه
 (.1) ىخشته بڕوانه .(19)تنوێنرێده

 

 نى كورتخايايادگه ستىى ههيادگه وشه به نواندن

 او،ژهاوژ ار،گهارگ ،واقهواق
 زريكاندن، ،چقرچهقر رم،گهرمگ
 اندن،ڕشي اندن،ڕهس،اندنڕهن
ق، هتهقه، تريكاندنچ اندن،ژقي

 باع،هباع قير،هقير قيق،هقيق
 .....گڤگڤه

 ىڕێگه هب ىزنكردنهخ
كو هو( بينين ستىهه
 (ڵهيكاپه ىواوهت هب ،ۆىخ

 هرمۆف ندنىنوا
 كانهزمانيي

، نخاياى كورتگهياد هل 
 ىێنهو هب
 ،(نگىده)نىبيسته

 وههبيرهاتنهو داێرهل
 هباشتر

 (1)ژمارهى خشته
 هى لوههئ ۆ، بهكانهينيروهد هالاكييچماى هن بناخايى كورتگهياد هزنكردن لهناى ختوا 

 زدائاوه له كانپێويسته هزانياريي كان ووشه پێويسته، ينتێبگه كانڕستهواتاى 
 كاردابرنبه ىيادگه ىزاراوه دانىڵهرههاى سمهبن هبوو مههئ ۆيهر بهه ،رينڵبگهه
 ىگهياد كانىڕێكاره ڵگههل وئارادابهل ستاێئ ىيزانيار ه، ككان(هيزانياري ىگڕهخستن)

 ىگهياد كان.هزانياريي ىدابردنهسۆرپهب/ۆپێواژ ۆويستن بپێ ژونكه ،داتێدهرگن خايادرێژ
يفى عرهم ىدابردنهسۆرپهب/پێواژۆ كاتى كىيهێوهش هب كانهيكاردابرنى زانياريهب
 هب ويستيانپێ هى كهكرداران وهت لهتايب هب ،كاتهد كانڵگيراوههه هزگههڕ
توانين هد ه، ك، نوسين، ماتماتيك(كردنڕاڤه، وهێندنهكو )خوه، وهيهرى هيگنجامرهده
 وهگوێزانه ىكرده رگێڕهو ه، كهيكيهرزارهس ىراخێ گێڕانىروه كووه ينڵێب
 .(20)تێرگهدڵهى هۆلاى خ مهدوو ىكان زمانهيزانياري مڵاه، بداتهدامنجهئ
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كاردابردنى هى بگهادى يهم جار زاراوهكهي ۆب (Alan Baddely)جىۆلۆزاناى سايك
 ىيادگه ،وهكاتهكۆده داپێناسه كيه رژێ هل هسانپرۆم هو ئمهه كه ،ێناوهكارههب

 ركردنىێوڵاهه ، واتاكاتى كىيهێوهش هكان بهياريزاني رتنىڵگهه هل هيين بريتخاياكورت
ق ده له يشتنێگهكو )تهكان وهيعريفيهم ركهئه ىزۆربه له نانىێكارههب و كانهييزانيار
نجامدانى هئ ىكاتهها لهروهه كان وێشهك رىسهچاره ،(ربونفێ كان،وشه و ڕسته و
 تێكرهكاردابردنى دهى بگهياد(  Baddely ادليداب)لى ێدۆم هل .(21)كانهيبيري هييالاكچ
 (،نىێشو و مارى بينينىۆ، تاراستنپندى هى، ناونگهى دهزنجير) وههشهب ێس هب
 .(3)ىێنهو هوانڕب
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 ىكاردابردنهب ىگهياد ،يههمان هكاردابردنبه ىيادگه رجۆ دو داهوهرسه ىێلهدۆم وهل
 هكان جياوازى لنوێيه وهێكۆڵينهل ،ێنىشو و بينين ىكاردابردنهب ىگهياد ى وكهزار
  :ههاتو داێرهك لهو ،نهكهد ێنىشو و كاردابردنى بينينيهى بگهياد هل رۆجدو  وانێن

 . كهرهژێنهى وروهت(: ناسنامه)باب ى كارگهياد -1

  .(5)ىێنهو هوانڕب ،هكهييى زانيارهوتهكێ: ج(نىێكاردابردنى)شوهى بگهياد -2

 

 

 

                    
 
 
 
 
 واتا به نىشوێ - بينينىى پێكهاته ،يههه كىيهپێكهاته ندچه دابردنكارهبى گهياد

 :هنمون ۆب .(22)بينين ستىهه ىڕێگه هب نشوێ ىربارهده كانزانيارييه به درككردنه

 ێنىمارى بينيى و شوۆت
(ێنى) زانياريى بينيى و شو  

 
 
 

ى گهياد                   ى كار     گهياد            
 كاردابردنهب

 ێن+ شو                               ێنشو -            
      (      كانشته ىوێنهت)ه+ باب

 (5) ىوێنه..................
 

 

                 ى نگهد هزنجير          زمان                              
 كى ( هرزاره) زانياريى س                                       

 
 ناغى )مرحلى( ۆزنكردنى قهخ                   نێژخاياى درگهياد

                 
 

 (ێنىنياريى بينيى و شوواتايى بينراوى                     )زا 
 

 (4) ىێنهو Baddely (2000............... ) ێلىدۆم
                            

 

 

 
 ندىهناو
 اراستنپ
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 .دايهكهێبهكت رهس هل هكهسنوپێ -أ (9)
 .هدانيشتو وههباوكيي نيشتهت هل كهڵهمندا -ب   
 .دايهكهێزهم رژێ هل هكۆپهت -پ   
 هك ت،برێناوده جىفۆنۆلۆ نگى وده ىپێكهاته به كىزاره ىپێكهاتهها هروهه
 :(23)تكرێده ڕێگه ێس هكى بهزار ىيزنكردنى زانيارهخ
 .نێكرهدمارتۆ كاننگهده وخۆڕاسته ستى:ههمارى ۆت -1

 چێتهده دواتر كه كىناوه ينىڕربهد :كانڕينهربهد هب رتنوگڵهج/كردنكومهحهت -2

 .زمانى اىكۆگ

سين نو ووهێندنهى خوهسپرۆ هك خايان،ێژى درگهياد هكان لهنيارييزا ىوهڕاندنهگه -3
 زئاڵۆ ىڕستهى وههاننێستهدههوزمان و  نانىێمههرههبؤ ب گرنگهدا يڵنى منداهمهت هل
 .كانزانيارييه ىوهێنانههتسهدهو هب ستهيوپه و

 :ڕستانهم ئه ڕوانهب

 .هبرسيم هونكچ ،مۆخهمن نان د -أ( 10)
 .نييهداێت ىكرهش هونكچ ،وههمۆناخ هكهشير -ب    
 .هومتين هونكچ، وههمۆخهمن ئاو د -پ    
 ش(.ۆخهن هونكچ ،هيهمن تام ه -ت    
 .تيوم دهخ و ماندوم هونكچ، مدهده شكێمن باو -ج    
 بكات وشهگه كانزانيارييه به درككردن وهمنداڵه نلايه له تێتوانرهد هوردهورد

 كانهدراوڕربهد ىواتا ىهيكييانۆژل ىوههستنهب وهپێكه ىڕێگه هب ئاڵۆز ىڕسته
 .تێنرێمبههرههب
 وىپێرهو ردهمجكردنى ههر دهس هكار ل ،(2000) داگهى يادهكێنو هديلۆم هل
 ڵگرتن وهواتا هه. ب(24)تێكره( دEpisodicناغى )ۆو ق(Bufferزنكردنى كاتى )هخ
 تكرێمجدهده نداشوێ كات و ڵگههكان لهييزانيار هى كهناغانۆو قهاراستنى ئپ
 رژێ ێتهخرهد هييناغۆق كاتى و زنكردنهخه مئه كروههه(. نىشوێ بينينى و كى وزاره)
 .تێكرهدهمادئا خايانێژى درگهياد ۆب و اراستنپ ڵگرتن وهندى ههيى ناورێاودچ

 ىڕێگه هب خايانێژدر ىيادگه بۆ وهێزرێتهوگهخايان دى كورتگهياد هكان لهزانياريي
دا كورتخايان ىيادگه هى لهيانيزانيار وئه شتىڵپاپ هب و وهكردنهبةجفره ىپرۆسه

  .(25)تێوهكهستدهد
 نىبيسته ىجفره ىڕێگه هخايان بكورت ىيادگه هكان لهيارييدنى زانكرهجفر هب
 هب واه، ئتپيشانبدرێ كانزانيارييه بينينى ىهجفر ىڕێگه هر بگههت ئهنانهت ت،بێده
 (solso-short) رتۆسولسو و ش (.1) ىخشته ڕوانهب .تێكرهزندهى خنگهى دهجفر
م هجيا ل ىشێوه ێان سكهدواى درككردنى زانياريي هك ،يان داناوههى ئهريمانگ

كردنى هى جفرهربارهد هك (،2)ىخشته ڕوانهب .(26)تێكرهدهجفر هدا بيهيادگه
 :كانهنگهڕه
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 (2) ىخشته
 ىيادگه هسيمانتيكى ل و واتايى ىجفره تێكرهدئايا  ،وهپێشه دێته كپرسيارێ داێرهل

 ت،ێنرێبنو دايادگه ۆرهم جهكان لهواتايي هزانياريي تێكرهد واتا ت؟ێبهونى هكورتخايان ب
 هونكچ ن،كههى سيمانتيكى دهونى جفررى بگههئ هكان باس لوههتاقيكردن ىهربۆز

 تىڵهحا هل تر كىندێهه مڵاهب ،تسڵهخه كڵێهمۆك هين لكان بريتهواتايى وش
خايان ێژدر و كورتخايان ىيادگهونى چكدايههب هباس ل مكىچه و ى واتايىهجفر
 .(27)نهكهد

 

  :نخاياێژى درگهياد كانىمۆديله بهست يوهپهكان زانيارييهرتني ڵگهه( 1/6
 كوڵه، بتتهتايى نايۆزدا كهئاو هكان لهوش رتنىڵگهه به ڕسته واتاى له يشتنێگهت   
 هلت هكت ،يتههه وهندنتهێخو كنيكىتته كدێنتهه و كى  زمانىيههعريفهم به ويستىپێ
كى هتوانايتت يتتهدگهيام هئتت ،هزنكراوهختت (ىى ستتيمانتيكدگتتهيا) نخايتتاێژى دردگتتهيا

 يانمتانژ ێژايتىدر هبت هكت ،يتههدا هكانهياراستنى زانياريپ ڵگرتن وهة هل ىكراوهديارين
وامى هردهبت تىستڵهخه، تێزێارپهكانيش دهها واتاى وشهروه، ههێناوه ستماندهبه
 كاننوێيتته ڕوداوهى دگتتهيا هاروهه، هتتتبشتتێوێنێ (واقيتت توار )كتته تێتتنتواهد و يتتههه
ى گنهرههف هى سيمانتيكى بگهياد .جێگيربووه داێت ىكانهييروهياده كه ت،ێرگهدخۆله
 لاى كختراوڕێكى يتههعريفهم هل هبريتيي هك ،تێبره( ناودmental thesaurus) ىڵقهع

 ،كانناولێنانتته و وشتته واتتتاى و تتتر كانىدةنگييتته متتاێه و وشتته ىربتتارهده ركهقستته

ى فيزيكى جفره
 لهى وهئهك كان وهنگهڕه)

 ن(ههسروشتدا 

 نگىدهى جفره
 (كاننگهڕه)ناوى  

 مكى چهى جفره
(conceptual) 

 نێخو هى سور بوههستنهب سور سور ىنگڕه

 مينىهمات هى بوههستنهب شڕه شڕه ىنگڕه

 وههيانژ هى بوههستنهب وزهس وزسه ىنگڕه

 ئاشتى هى بوههستنهب ىپس ىسپ ىنگڕه

 زێكىگهڕه هتكردنى بهتايب يىهمپه تشين  يىمهپه و شين ىنگڕه
 دياريكراو

 ۆب يىهمپه  ت كوڕ ۆ)شين ب
 (چك
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 ۆبتت نويستتپێ ييانتتهبيركار اىڕێگت داڕشتتن و ڕێزمتتان و و وشتانه مئتته وانێتنتدى نهيوپه
 .(28)زنكراوهخه يداێت هك، مكانهچه و ماێو ههئ كخستنىڕێ
 و زنكردنه، ختتكردنهفرج):تێكرهديتتدهكى برههستت ىپرۆستته ێستت دايتتهگهياد مهلتت
 ىهربتارهد (وههيادكردنت و وهبيرهاتنتهوه ىڕێگته هكان لهتاى شتوا ىوهێنانهستههدهو
 .(3)ىهخشت هوانرب ،دادگهيا هكان لهسۆرپ
 
 
 
 

 

ى يادگه خايانكورتى يادگه نخايادرێژى يادگه
 ستىهه

 كانكرداره

 هر دياريكراوۆز هكراوهديارين
 زگهڕه كێندهه 

 رىزۆ كىڵێۆمهك
 كانهزگهڕه له
(elements) 

 ىتوانا
 السعة/رتنڵگهه
(capacity) 

وام و هردهب
 يىهميشهه

كى يههركچند چه
ر گههزياتر ئ
 ىوههورياكردن

(attention) 
 تڵدابێگههل

 هر كورتۆز
 ىهنزيك

 هركچك هي 

ى وههى مانهماو
 كانهزانياريي

نى بو وههناسين
ه و بيه هه

 وهوانهپێچه
 يشتنستپێداگهده
 نييه رىگهئه 

 زانيارى ێندهبونى ه
 تر

رش و په
 ىوهڵاوبونهب
 و ێجهبستده

 راخێ

رش و په
 ىوهڵاوبونهب

 كانهيزانياري
 (وههونچبيره)ل

)تلاشى 
 علومات(مال

 كىيهێوهش هب
كى رههس

و  سيمانتيكى
 ورىهسهت
و  مكى(چه)
 وى بونىهعنهم

 .هيهه

 كىيهێوهش هب
 به كىرهسه
ى گنهكردنى دهجفر

 يههوانهل و بينينى و
ونى سيمانتيكى ب

 تێبهه

كردنى هجفر هب
 ڵهيكاپهستى هه
 لىمۆدێ ڵگهله

 كاننواندنه

سروشتى 
 /دكردنىۆكهب

 ىكردنهجفر
 كانهزانياريي

 (3) ىهخشت
 له يههه ىڕخچهكى نيميهێوه، شيهميوه(: وێ)س ێماىو ه هجفردا يهگهم يادهل

ونى بئاماده به وێس ىهشتوانين وهد ه، كوزهسه ،ردهزه ،سوره ،دڵدايه ىشێوه
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 نار،هه ،ێرمه)ه كهو ،وهێتهوكه( بيرمان بكانهميو) كوهو ىهاوشێوه كىێمايهه
 ستنهيوپهكان هزانياريي ىوهێنانهستههدهو ىيێراخ ڤى وكتيهئ ،...تاد(،ێههب ،ێتر
 كانهمكچه و كانبيرۆكه گرێدانىوهپێكه ،كانهدراوپێ كخستنىڕێ و كردنهجفر هب
 :                                             (6)ىێنه، و(4)ىخشته ڕوانهب. (29)كاتهكردن ئاساندهجفرهى بهسۆرپ
 
 
 
 

                              
 
 
 

                                                                                                                                       
 (4) ىخشته

                                                    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

         
 

 هيزانياري هاهروهه، رىهوروبهد و ركاريگه عريفىمه كىێبوار هب تێند بهابپ هندرچههه
 ،ۆرهز وههونچبيرهرى لگههم ئڵاهب كرابن،جفره باش كىيهێوهش هب كانهدراو پێ
ش مههئ ،هكانهيزانياري ى وههمان و اندنپسچهى هددا كريهگهم يادهزنكردن لهخ
 هييو زانيارهعريفهم هب هستهيوپهكان )هنۆك ڕوداوه ىگهياد هان لكێنو هداووڕى گهياد

 و كۆن ىروهياده ىوهێنانهستههدهى وپرۆسه ۆيهر به، هوههكاتهجياد( كانپێشينييه
 ىوهێنانهستهدههو) وههبيرهاتنهو :ميانهكهي: (30)هرۆج ون دخاياێژدر ىگهياد هل ێنو
 ياردانڕب هوات (،reconnaissance) وههناسين :ميانهدوو ،(كانهييلاكى زانياراچ راوخێ
 .وههيناسينهد ،وههتهبوين (تههباب ت هشت) وئه وىڕهبوڕ شترپێى وههئ رسهله

 و هێماى سێو  جفره
 .يهخڕى ههى نيمچهشێوه -1

 .ى دڵدايهشێوه له -2
 .وزهردو سورو سهكانى زهنگهڕه -3
 .يهتامێكى شيرين يان مزرى هه -4

 هێ، ترێ(.رمێ، بهكو )ههوه كهيهسێو ميوه -5
 وێتكهستدهده ورهى بچوك و گهبارهقه به -6

 سێو(.مزره ،وره)سێوى گه
 شيرين 
 مزر                              خڕ  نيمچه            
    
 وزسه                            ترش                          
 
                         ێو تس       سور                     
 رمێهه

 
 ێتر                                   وك          چب     

                                                         
 ردهز                          ورهگه            

 دڵ ىێوهش                          
 زانيارييه ست بهيوهكان پهى زانيارييهوهستهێنانهدهوه

 كانپێشينييه
 (6ى )وێنه
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 هل وهلێكۆڵينه ىڕێگه ه( لكانهيعلوماتيهم) ىزانيار ىياۆژلۆكنهت ىبوار ىزانايان
 هكان هاتهدنى واتاى وشزنكرخه له رىڕێگ كڵێهمۆ، كئاخاوتن زمانى له يشتنێگهت

 Massachusetts) ماساشوسيت اىيمانگپه له كێكارندێخو ۆيهب رهه ،يانڕێگا
Instituto of Technologyه( ك ( ناوى روس كيليانRoss Quillian،بو ) م هب

 ىزمان يشتىێگهت) ناوىبه واتا پرۆگرامێكىنجامدا هئ ه، لكراڵرقاهس وانهلێكۆڵينه
ر سههكاركردن ل هوات ،دشكرپێشكه TLC)(31) تبێ ركردنفێ تىبابه تێتوانرهد
و هى ئهربارهدها هروهه (،)واتا ىزنكردنهخ وازىێش ى پرۆگرامىچێوه هكان لهفرج

 ۆيان بهديلۆم مهك دواتر زانايان ئهروهه ،تێكرب زنخه پێ واتايى كه ىڕێگايه
. ئيندل ێناوهكارههب ۆڤكان لاى مرهييزانيار وعريفهمه زنكردنىخه وازىێشكنينى شپ
 لهجياكارى  (32)خايانێژدر ىگهياد كخستنىڕێى هربارهد( EndelTulvingينك )ڤتول
تاى هرهس هسيمانتيكى ل ىگهياد، كردناغى ۆق ىگهياد مانتيكى وسي ىگهياد وانێن

 رهه ،انىنكارهێو به زمان يشتنىێگهت هل بريتيبو بيستدا ىدهسه ى(70) ىڵسا
كان مكهچه ىگهياد به ستاێئ ڵامه، بكانمكهچهو هواتاى وش ىگهياد هل بريتيبو ۆيهب
 هل ويببريت نهاهت هب ىناغۆق ىگهيادها هروه، هتێبرهى ناوديى دنياهعريفهمو 
 ستاێئ ڵامهب ،وهه(نێشو و )كات هست بهيوپه يىڕۆژانه سى وكه وداويىڕ ىگهياد
 بردواڕكانى هداووڕ، داتده تاك به ڕێگه هك هيهيگهو ياده، ئهرتوگرهو ترى كىيههناسپێ
يى گهياد هناغى بۆى قگهياد گ(ينڤتول) (33)دا(1983) ىڵسا هل .وهێتهبيربهياندا وژ هل
سدا هكهى تاكوابردڕيانى ژ وێنهروحى ل و زىهركردنى( ئاوهفهشتكردنى )سگه
 كێسهكر گههئ هونكچ ،(Timeكان )هكاتيي هينديهيوپه هب هستهويپه هك بات،هناود
بيرى هو( T2) تر كىێسات و كات هى لوهه، ئ(T1) كداێكات هل ،نجامبداتئه كێشت
 كوڵهب ،هي( نيT1ى )وههبيرهاتنهنها وهت هب (T2ختى )وههساتم ڵاه، بوهێتهد
 .ابردوڕ ۆب هزهكردنى ئاوهراستئا
(T1جفر )كردنه. 
(T2) ڕستانه مئه ڕوانهب .داهكوههبيرهاتنهو ڵگههل كردنىڵيكاپه: 
 .يهبجهڵهههبارانى كيميا يادى 3\16 ڕۆمهئ -أ( 11)
 .ێمهكانى ئوههن ىبير وهێتهخرهد 4\14 هنفال لهئ تاوانى -ب    
 و وابردڕكانى هداووڕ هل هونابگئاهب هيينێشو و رى كاتىهفهناغى سۆى قگهياد هوات 
مكى چه هك ،داهاتو له وهبيركردنه چالاكى و ڵگههل يههو زانيارييانهئ ىمجكردنهد
 هب گتولفين ۆيهر بهه ،يههئامادناغيدا ۆق ىيادگه ىپێناسه ه( لايى خودىگائهب)

 شيكارى ىێژبرژێ هل هك ،هوكرد( Noetique) ى خوديىوههبيركردن هب ىژهئاما يىهكرد
 ،وههينكههبيرد وهۆيهه هب هى كيههكرد وهئ هل هيبريتي (Noese)مكى چه ،رگيراوهوه
 هل ۆيهخهربهس كانىهوداوڕ و بونى جيهان هل هاييگئاهى سيمانتيكى بگهادي ڵامهب

 هرجۆ مئه كێستهردهب تههباب چهي ێب ،يهئاماده داێو دنيايى تمهه ،كات
 هم لڵاهبوام بو. هرده( ب90نى )ڵاناغى تا ساۆق و ى سيمانتيكىگهى يادوههجياكردن

(و model parallelist)رێسكو ريبىهديلى هاوتۆمارزانيدا مهبوارى زانستى د
 ىڕێگه هل( Lary squire) سكوير لارى. يههه مان(ينگتولڤ) ىنوێ كىێديلۆم
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 ئاشكراو ىعريفهمه ىوهجياكردنه ىڵوهه ستكرديىده يرىژ به يدانگرنگ
 ڕوانهب ،شكردهداب ى ئاشكراو نائاشكراگهياد ۆبى گهياد هيۆر بهه. (34)داهد نائاشكراى

  (.7) ىوێنه
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ى گهياد( )نائاشكرا كارىڕێى گهيادم ڵاه)فيعلى(، ب هييهى كردگهى ئاشكرا يادگهياد
 فێربون و كوڵه، بهيني ڕۆڵى ختپێشوهنى زموهئ دانائاشكرا ىگهياد هل ،هييهناكرد
 و )بيريى ىگهياد هب گتولفين هيۆب ره. هتگێڕێڕۆڵده يىهكارام و كانههرهب رتنىگرهو

 شاكتر(و Lary squire) سكوير له كريههه ىوههئ اىڕرههس ،باته( ناوى ديىهناكرد
(schacter) موهه كارىڕێى گهياد مڵاهب .(35)نهبهنائاشكرا ناوى دى گهياد هب 
نى يرۆه هى لێوگ ڵى منداوههك ئهو ،هماركراوۆت داتێ كارىڕێكى يههعريفهم
 دا(90نى )ڵاسا هل. وههكاتهد ۆى بهاكگرهد ێجهستبه، دى باوكى بوكههيارهس
ديلى ۆم ۆب كردنيانپێواندنى دركن وىپێڕه و كاردابردنهبى گهر ياداكتشو  گينڤتول
 (:8) و(7) ىوێنه ڕوانهدكرد، بزيا گهياد

 ناغىۆقى گهياد 

 

 ىسيمانتيكى گهياد 

 

 كارىڕێى گهياد

 (مىهرهت )ه1985ت گينڤديلى تولؤم
 (8) ىوێنه

................................... 
 ناغىۆقى گهياد 

 

 كاردابردنهبى گهياد 

 
 گهيتاد

 

 ى نائاشكرايتادگه
 (كارىڕێ)

Implicit 

ى گهياد
 ئاشكرا
Explicit 

 

 

ى گهياد
 سيمانتيكى 

 

 ناغى ۆى قگهياد
 

 )سكوير( ريبىههاوتديلى ۆم
 (7) ىێنهو

 

رتنى گرهو  -1

 كان.ههرهب

 ركردنهبهل -2
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 سيمانتيكىى گهياد 

 

 (يشتنىێگه)ت ىدنكرپێنواندنى درك وىهپێڕ

 

 كارىڕێى گهياد

 (1995) گينڤديلى تولۆم
 (9) ىوێنه

 هست بيوهپه تێرگهدخۆله كىلاوه وىپێڕه ڵێكهمۆك (36)پێكردنىنواندنى درك وىپێڕه
كان هيزانياري سكردنىێسپرۆ/كردنواژۆپێ هب ه، كوهپێكردنهكانى دركهسۆرپ
 هدان بيگرنگ بێهب كانڕستهو  هنيادى وشوو برم(ۆ)ف هب هستهيوپه و تسێڵدههه
 و قهر دهه هل (يان )كورسى( زێمى )هوش هنمون ۆب ،سيمانتيكىنى هلاي

م هئ هوانڕب ،نى واتايىهلاي هدان بيگرنگ ێبهب وههيناسينهد ،تلێبێ مانێوگدا كيهڕسته
 :هستانڕ
 . هر جوانۆز كهێزهم -أ( 12)

 .ىڕك ێزێك(ممن  -ب     
 .هدانيشتو كهێزهمر هس هئارا ل -پ     
 .هشكاو كهێزهمى چقا -ت     
 .وهكهێزهم هب هوساون -ج     
 .هر داناوهماست ۆ(يان بكورسىدو ) -چ     
 .ناێستههده( بىكورسو )راق دێمانى عهرلپه هكورد ل -خ     
 .تێكرهاردن دژبڵهتى ههكايۆرهس (كورسى) ۆب -ح     
 .كورسيانه زوێم رىهش وههديسان -د     
كانى هانكارييگۆڕادو (37)ۆخهربهس و ريبىههاوت و ييهزنجير (SPI) ديلىۆم هل گينڤتول
 (:9)ىوێنه ڕوانهب ،وڕهخاتهد
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 وهێنانهستههدهو                                 دن كرهجفرهب                             
 

 وڕابردى وههبيرهاتنهو                             ناغىۆى قگهياد                
 
 

  ئارادابوهستا لێى ئهعريفهم                 سيمانتيكى         ى گهياد              
 (  ستايىێ) ئ                                                                  

   
  كهتههى بابوههناسين                      SRP پێكردنىواندنى دركن وىپێڕه   

 
 

و  يىهزنجير SPIديلى ۆم كان .........................هكييهرهد ييهزانيار         
 ۆخهربهريبى و سههاوت

 (10) ىێنهو
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 هييهكردن زنجيرهجفرى هسپرۆ( ۆخهربهس و ريبهوتت ها يىهزنجير) SPIديلى ۆم هل
 كىيهێوهش هزنكردن بهم خڵاهب ،كاتپێدهسته( دكردنپێ)نواندنى درك SRP هب

ى هسپرۆها هروه، ههشكراوهداب داهكوهپێڕه موهر ههس هريب بههاوت
 ،گرنگهزمانى  ىكردنهجفر ۆب هديلۆم مهئ(. خۆيهربهسه كىپرۆسه) وهێنانهستهدههو
 بێت و ڵحاهمناغيدا ۆى قگهياد هل نگهڕهواتا  و رمۆيى فندهيوپه و كردنهفرج هونكچ
 هيندييوهپه وئه سيمانتيكى ىيادگه له تێتوانرهد مڵاهب، تبێ نجامئه بێ
كان هيى زانيارينانهێنهستدهبه ێكچونى وت هباس ل SPIديلى ۆم هل، وهێتهبدركيههل
 ،تێگيربێج كهپرۆسهى ناغۆى قگهياد هل نگهڕه ه، كسيمانتيكىى گهياد له تێكرهد

ى هكهديلۆم وهوانهپێچه هب ،تێكرهد داگهياد ىۆرهج دو وئه وانێنهل ىواتا جياكار
 وهپێكه ناغى(ۆ)ق يىڕوداوهى گهياد و(سيمانتيكى) يىڕوداوهى گهردو يادهكوير هس
(، وهچونهبيرهشى لۆخهن) وهبيرچونهله تىڵهحا ،هواي نياپێزانايان  .كاتستدهيوهپه
 هم( ك.ز.هت) كىێسهك ۆب رىگهرهشتهك نهروه، ههيناغيۆقى گهيادنى وچناوهل
 ه، لكردوه تهڵهحا وله ىوهێكۆڵينهل ڤينگ، تولهراونجامده، ئهبوو  يىڵۆبيرك وشى ت
 كههشۆخهن (و سيمانتيكى هعريفه)مى گهياد هك ،وتهركهد ۆىب نجامداهئ
رتنى گرهو يشتنى وێگهو ت هعريفهم نۆفزيهلهيركردنى تهس هب مڵابه ،هووچناوهل
مكى چهدى، نههن كۆمكى جچهكو: ه، وبونهر دۆكان زهيى زانياريهربارهكان دهمكهچ
 ڕۆڵىل پهوانچهناو داتهڵهم حاهل ...تاد،.ىزايهف ىياوپ مكىچه ئاسمانى، كىێشتگه
 و كانهزانياريي ىو درككردن هعريفهم هست بهيوپه هيۆب رهه .(38)يههه كهىرهسه
  .تێكرهخايان دێژدر ىگهياد هكان لهسيمانتيكيي كردنهڕاڤه ،كانهمكچه ىرتنگرهو

 

 :سيمانتيكدا ىيادگه كان لهكييهيسيمانت كردنهنگترين ڕاڤهرگ( 1/7
و  هعريفهكردنى مسێسۆرپ و نواندن و رتنگرهو هل هرسپرهى سيمانتيكى بگهياد   
 ۆرهم جهئ هيۆر به. ه(كانڕهبيروباوه كان ومكهچه كان وڕوداوهنياى )وايى دگئاهب
ى هربارهزانياريمان د كان وڕسته و وشه به تێخشبههاتر دواتاى زي يهگهياد
(و cognitive) درككردن كىزمونێئه ىڕێگه ه، دواتر لوهێنێتهههبيردهكان وهمكچه
نها هت يهگهم ياده. ئ(39)تێخشبههدپێان مێيى نو( زانيارdeductionيرى )گنجامهرهد
كانى زمان هنهو لايمهه هب گرنگى كوڵه، ب(واتا)ى نهيلا كهيرى زمان ناكات وهس
 Allan) ويڤياپ ئالان (1970) ىڵك ساهروهه ،يىێنهو و ىگنهيى دزانيار كهو ،داتهد

paivio) كى و هى/زارگنهد) كاتهدكان هييزهئاو هنواندن ىكردنهرى جفرۆو جد هباس ل
مانتيكى سي وێكىپێڕهونى ب هراكتيكى باس لپ هب ىمارزانهزانستى د ه، لبينينى(
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ك هروه، هتێكرهدا دكانێنهردنى وكپێدرك و كانوشه كردنىڕاڤه وانێن هش لههاوب
 ۆنجامدا بهعريفى ئهى مالاكچى هربارهى دوههم تاقيكردنكههي (Petersen) يترسنپ
 رهوروژێنه وانێواتايى ن و ى سيمانتيكىوههنناێستهدههو وانێى نيندهيوپهشكنينى پ

 يانپێ وههردنيبپه ىڕێگه هب هك بيستنى( و تى )بينينىهتايب هب ،كانهيستيهه
ى يندهيوپه ه، كهكراو هو وشانهر ئهس هل وههتاقيكردن وهيههم بارهل ،بينئاشناده
 :هنمون ۆب ،نزيكن وههكهي هل وههوى واتاييڕ ه، يان لهيهه وهكهيه هبواتاييان 

 رتنپگقه                       وێس
 تكردنهشوتى                     ل

 جوين                     شتێبن
 قاندنهت رد              هب
 شكاندن               زێوگ

ى وههشتنداڕ) ڵگههل هشههاوب ێت وبهشدهداب ه، كيههه واتاييمان تۆڕێكى هيۆب رهه
 ىينبين كردنىكپێدر ڵگهله شهههاوبسيمانتيكى  وىپێڕه واتا .(40)(كىهزار و بينيني

 هب رهۆكهج ،تيبكريرهس وههكانهواتاى وش هل رگهئهى سيمانتيكى گهياد ،كىهزار و
 هواتهك ،تاد(.....دانێلتسهد و ك )بينينهو ،هشبووهكاندا دابهمو بوارهر ههس
 تىجۆرێ تىسڵهخه بۆ تێبهشدهى سيمانتيكى دابگهياد هى واتايى لهعريفهم
 (.perception) بردنيپێپه ىپرۆسه ىێوهمان شهه هب (ڵهوج ،ێوهش ،هبارهق ،نگڕه)

 لپۆ ىێوهش هى سيمانتيكى لگهشكردنى يادهداب هل باس كاننوێيه وهلێكۆڵينه
(taxinomiqnesد )وهپۆلێنكردنه ىڕێگه هى نواندنى سيمانتيكى لهكۆبير ،نهكه 

 و (ڵهوج ،ێوهش، هبارهق ،نگڕه) وهكانهشته تىسڵهخه ىڕێگه هل نواندن له جياوازه
 ىێنهى ونبيني ىڕێگه له كانوشه ىوهێنانهستهدههو ،كهتهبابه كردنىدركپێ
 ۆب تيداڕههناغى بنۆق هل كانهميو ىێنهو ىيشاندانپ هوننم ۆب ت،بێده وهكانهشته
 Alexس مارتن )كليهن ئهلاي هل هوانهم تاقيكردنهئ ،تێكاردهب ێركارىف ىستبههم

martinداواى كانميوه يان كانڵهئاژه ىوێنه يشاندانىپ ىڕێگه هب ه، كهنجامدراوه( ئ 
 :ڕوانهب وهيههم بارهل .(41)كانهوشكنراپ هسهك هكات لهكان دهرييى زانياوههبيرهاتنهو
 
 
 
 
 
 
 

 

 هبت هواتت ،تێتبهد وههى واتاييتوڕ هن زيتاتر لتخايتاێژى درگهياد هكان لهكردنى وشزنهخ
و هلت تىهتايبت هبت ،وهگرێتتهده واتتايش نىلايه كوڵهب ،هيكان نيهزنكردنى وشهنها خهت
 هك زيتتاتر لتتيههوشتت واتتتا ،تێتتكرهد (polysemy) واتتتايىهر فرهستت هى لتتهوانتتهيكردنتاق

                                  تێوس

                                  وشات

                                   هشيلپ

                                 هلورێم
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و هها ئتتهروههتت ،تێتتبتا دهمانتتاى مور هبتت (jamى )هوشتت هنتنمو ۆ، بتتتێبهكى هتتهواتايت
 و روروبتتهده ىپێبتته داڕستتته هيتتان لتت .(42)تگيرێڵتتدههه داێتتى تهباكتتهمور هكتتى هجامتت

 مئه بڕوانهرمان(، هى )دهوش هنمون ۆب .تێرگدهرهكان واتاى جياواز وهوش، تباروحاڵه
 :ڕستانه

 ر(هسهارچ ۆ)ب. ى خواردكههرمانهد كههشۆخهن -أ( 13)
 (كههرمانهرانى دگ). شتۆران فرگ هب ىهكهرمانهد هكهرۆكتد -ب    
 )ناياسايى( .هوشتۆوى فرچرهسهرمانى بهد ۆكاگهك -پ    
 (ىياس)س. ىبڕ مىێرهرمانى ههدهشهراق بێتى عهحكوم -ت    
 (ىتهيڵاهمۆ)ك. هوهكهدنرخوا كرده رمانىده كێندهه كهژنه -ج    
 (رسهچاره ێ)ب .رمانهده ێى بهكهردهد -چ    
 رى(ۆ)ميتاف .ناكات وئه ردىده رمانىده كێشت چهي -ح    
 هرى بگههواتايى ئ هك ليههى زنجيروههرتنگ هكان لهوانى تر توانايى وشهئ و باركلى 
 هكت ،كتاتهد وهه( باسى ئت1967) باديلى ن،هبهناود المرونة الدلالية(/ىواتاي ىرمه)ن

 semanticزاى ستتيمانتيكى )هى فتتچتتهناو هكان لتتهى زانيارييتتوههبيرهاتنتتهتوانتتاى و
space) هيتتۆب رههتت ،هدايتتنگرههفه لتته كتته كانوشتته ىپێناستتهك ه، نتتكاتپێدهستتتهد 

 بتن،هكان دهوش سيمانتيكى كردنىڕاڤه رىفێ كوڵهب ،نابن كانوشه رىێكان فهسهك
 لتته تێتتدرهد (43)(هواتاييانت كردنتتهڕاڤه) وئتته كخستتنىڕێ بتته ىگرنگتت داێترهل هيتتۆب رههت
ى ستتتيمانتيكى گتتتهياد هلتتت چونكتتته ،ىستتتيمانتيك ىگتتتهياد ىتهتايبتتت هبتتت دا،گتتتهياد
 :هنمون ۆ، بخێرايه رزۆ كانزانيارييه ىوهێنانهستهدههو
 .ڵێهب ؟ڵهژهئا گهئايا س -أ( 14)
 .(لاسگێك )هو كات؟پێدهسته( دگ) يتىپ هك بيههميو چ -ب    
 .رێخهن ؟يههيار ميوهخئايا  -پ    
 .ڵێهب ؟ڵهژهئا هشيلپئايا  -ت    
 .ڵێهب؟ رهوههزيند هشيلپئايا  -ج    
 .ڵێهب  ؟يهميوه وێئايا س -چ    
 (ماسى)كوه كات؟پێده ستده (م) پيتى به و ژىده ئاودا له كێرهبهيانلگ چ -خ

 لته تێتتوانرهد ،ڵگيراوههى سيمانتيكى هتگهياد هى لهو زانيارييانعريفهمه وئه ىپێبه
يتتان  ،رخێنتته يتتان ڵێهبت بتته وهبدرێتتته پرستيارانه وئتته متتىڵاهو هركتچك هيتت همتر لتتهكت
 ك.هى زانيارييوههبيرهاتنهو
ى ستتيمانتيكى گتتهياد هواتتتايى لتتشتتيكاركردنى  لتته باستتى كانوهێكۆڵينتتهى لهربتتۆز
هاتن وهپێكته هوات ،نهكهد هاتنيان وهپێكهكان هنى واتايى وشستبوهيوپهيان  ،نهكهد
 تىڵتتتتهحا هتى لتتتهتايبتتتت هبتتت (،Associative overlap) ونى واتتتتايىكتتتداچيهبه و
 باس وهيههبار وهل ۆيهب رهه و ئازاد،خۆربهسه ىێوهش هكان بهوش ىوهستهێنانهدهوه
 ڕێگه هونكچن، كههدى سيمانتيكى گهياد هكان لپۆله واتايى و ىتۆڕ اىڕێگى گرنگ هل
 .(44)نزنبكرێخته وهپێكته، لنپتۆمان ههت هبت رهس هى واتاووڕ هل هك دات،هد هو وشانهب
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 ،شتكراپێشكه( 1969) كويليان كولنيزو نلايهله واتايى ىتۆڕ ىشێوه له نوێ لىێدۆم
 ىپله له كانوشه چونكه كات،ده سيمانتيكى ىيادگه تىێدارهلپبونيادى  هباس ل هك
    :(11)ى وێنه ڕوانهب .(45)تخرێڕێكدهنزم  ىپله ۆب هوهرزهب

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
    

                                                                                                                                                                     
 

                                                                              
                                                

 

 
نكردنى زخه ىێوهبونيادى سيمانتيكى هاوش هكان لهزنكردنى زانيارييهخ

 ،واتاييه ىنيشانه كڵێۆمهن كهك خاويههو وشمهه هونكچ ،داگنهرههف هل هكانهزانياريي
 :هنمون بۆ. تلكێده ىپێوه هك

 دهتناڵتب                                          ربهگيانله            
 ڵدارهبا                                       داپۆشراوه ستپێ هب      

 تبفڕێ تێتوانهد                  خواتهد           
 داپۆشراوه ڕپه هب                                  هوكات و زيندهدلهجو     
 (رهبهگيانله) كه نارىكه ىباڵنده وهرهسه ىتانهڵهسهو خنيشانه مئه پاڵ هل
 تر ىنيشانه كێندهه بێت و ڵندهاو ب ربهگيانله كانىنيشانه رىڵگهه تێتوانهد
 :هنمون ۆب ت،ربگرێوه

 نارىهتك
 يههه ردىزه كىنگێڕه، تێنێخوهد

                                                      
 تپۆشێدايده ستپێ                                                                     
                                هوزيند كات،دهڵهجو                                                                  

 رهبهيانلگ
 خواتهناند                                                                           

 داتهدهناسهه                       يهباڵى هه                                       
 اسىبكات                               ملهتوانێ مهده                               
 يهماسى ههێچكهگو                              

 خورێت                                                                       باڵندهگۆشتى ده                
 همون                          باڵدارلهنێت                ماسى سهداده هێلكه                

 توانێ بفڕێتقرش                ده               ترسيدارهمه                                  
 عامهنه    ڕ داپۆشراوهپه گرێت                                   بهگازده                                   

 رزهملبه                                                                              
                              يهدو قاچى هه                                                                         

 ناتوانێت بفڕێت                                                                            
 نارىى كهباڵنده                                                                                                  

 

 نگىڕه     ێنێتخوهد                                                                                            
 يههه ردىزه

 ى سيمانتيكىيادگه يى لهتۆڕى گريمانه شێك لهبه
 (11) ىوێنه
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 كانهزنكردنى زانيارييتتهبونيتتادى ختت هن لتت، بتتريتيكانتتدا دانتتراونپۆله هى لتتهنانتتو نموهئتت
 كانوشه تىسڵهخه ونيشانه شيكاركردنى مڵاهب ،نارى....تاد(هك ،ڵندهبا ،ربهگيانله)
 و كانزانيارييتتتته ىپێتتتتواژۆ هتين لتتتتبتتتتري تاد(...،...دانهناستتتتهه دار،ڵتتتتبا ،دوزينتتتت)
زنكردنى هختت هى بتتاس لتتهوهئتت شپتتێ هيتتۆب رههتت .(46)كانزانيارييتته ىوهێنانهستتتهدههو
 ڕێكخستتتتن و تێتتتبه، دينهبكتتت ى ستتتيمانتيكىگتتتهياد هكان لتتتهو زانيارييتتتهعريفتتتهم
دا هيتتتگهم يادهلتتت كانهكردنى زانيارييتتترجۆمتتتههه كان وزانيارييتتته ىوهستتتتهێنانهدهوه

 .تێباسبكر

 كانهنجامئه
كردنى كان و ڕاڤهڕستهو وشهواتاى  بهى گرنگت بێدهركردندا ى فێپرۆسه له -1

 .وهبيرهاتنهركردن و وهبهلهك ، نهتبدرێكان وشهواتاى 

 هستن بيوهپه داخاياندرێژ ىيادگه له كانڕستهو وشه واتاى كردنىڕاڤه -2

ى گهياد هكان لهى زانيارييهوهبيرهاتنهو و ستىهى هگهياد هكان لهدنبرپێيبپه

كان هستييهه هيدا درككردنتڕهبنه قۆناغى له بێتهد هيۆب خايان،كورت

 .تپێبدرێهرپهكان هارييزاني ىرايێخ ىهوهبيرهاتنهو ىتوانا ،تێزبكرێههب

و پێناسه ه، كزىهى ئاوگنهرههف هب هست نييهيوپهنها هت هكان بهواتاى وش -3

باس  داسيمانتيكي ىگهياد هل تبێده كوڵهب ،ڵگيراوهههداێكانى تهمكى وشچه

 هعريفهم و كانهى زانيارييهوهبيرهاتنهو هك ،تێبكرزاى سيمانتيكى هف هل

 .كانربڕدراوهده وڕستهكردنى ڕاڤ ۆب گهرنگدا هزايهم فهكان لهييدنيا

 كىيهشێوه به واتايى تۆڕێكى ىێوهش هلكان هزانياريي ،مانتيكيداسي ىزاهف هل -4

كان هو درككردنهعريفهم ،تێباشترب هكڕێكخستنهتا  ت،ڕێكبخرێ كارىگريمانه

 زمونهئ و تێبهكورد فراوانتر د ىرهكهقس ىلا كانزمانييه ڕدراوهربهد ىتاوا هب

 .تێكرهداوچڕهكان هزمانيي هرمۆف ىكردنڕاڤه له كانتهڵهحا و خۆلتورو بارودهك و

 

 :كانراوێزهپه
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 .](69: 2015ئيسماعيل)

 .(261: 2000) س مى محمد ملحم (3)

 ۆبل(. پهلاجانل، پهوانچهناول، پهشتپ ل،پديواره):پێكدێت كىرهسه لىپ وارچ له شكێم (4)
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 .](24 :2012بوتى)

(12)R.C. Atkinson et   R.Mschiffrin, Human memory of Learning and motivation, k.w. 
Spencer, New York, Academic press, 1968, p )89 195 ت (. 

 (.40 :2012) ها لورون بوتىهروهه
 (.33 :2010) امتث ل زين الدين( 13)

 [http://documents.tips/documents/-doc]. :تێرنهيجى ئينتپه هل( 14)
 (.137: 2000) سولو روبرت( 15)

 (.137: 2010) امتث ل زين الدين( 16)
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 كانرچاوهسه
 كوردى:زمانى  به -ا

، كورديدا ىزمان هكان لهييۆلۆژسايك هسۆرپحمود، همال مهيستا كڤئا -1
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 كانهليستى زاراو

 كوردى بىهرهع ليزىگنئي
Associative overlap كداچوونىيهبه/هاتنوهپێكه التع ظل الربطي 

 واتايى
Attention وههورياكردن الأنتب ة 
Decoding كردنهجفرهب التشفير 

information brute كانهتاييهرهس هزانياريي المعلوم ت الأولية/خ م 

sciences neurology ىمارهد ىزانست العلوم العصبية 

Perception پيپێبردن الأدراك الحسي 

Processing دابردنپرۆسهبه/پێواژوو المع لجة 

http://documents.tips/documents/
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semantic space ىسيمانتيك زاىهف الفض ء الدلالي 

Memory گهياد الذاكرة 
Warness هوهاداركردنگئا التحذير 

 

 پتوختته

 زمانى زانستى درككردن و زمانى زانستى ىچوارچێوه چێتهده يهوهێكۆڵينهم لهئ   
 يادگه كه ت،كرێده مرۆڤ شكىمێ ماشاىته كئامێرێ كووه دابواره مله مارزانى،ده
ابردنى دهسۆرپهب ىپێواژوو ركۆمپيوته ىێوههاوش وهيهكى ههرسه كىڕۆڵێ

 و كانهاراستنى زانيارييپ و كردنهجفرهب و رتنگرهو هكات، واتهكان دهزانياريي
 ويادگه بونيادى كانىجۆره به ستيوهپه ميكانيزمانه مئه ى،وهێنانهستههدهو

 كردنىڕاڤه هل هسانپرۆ مئه نانىكارهێبه هاروههه و،ڕتهخراوه يادگه كانىمۆدێله
 له يههه كىرهسه كىسودێ كه كوردى، ئاخاوتنى كانىربڕدراوهده ووشه

 به ستيوهپه واتايى كىتۆڕێ ىشێوه له كانوشه زنكردنىخه ميكانيزمى
 داتۆڕه وله كانوشه كخستنىڕێ دواتر ر،گوێگ روكهقسه كانىدرككردنه يپێبردن وپه
 .زمانه انىپسپۆڕ كىرهسه ركىئه
 

 صـالملخ

نظر الى مخ الانس ن في هذا الصدد ي العلم اللغة العصبي،في الاط ر العلم اللغة المعرفي وهذا البحث تدخل    

حث  ول الب ح ته .استع دحيث  يقوم ب لمع لجة المعلوم ت وتشفيره  والحف ظ عليه  وتخزينه  وك لالة الح سبة 

ويلات )التأ ةب لت لي استخدامه  في عمليواْنواعه  وخص ئصه  الآلي ت نظراً للبني ت الذاكرة وعرض هذة 

 على شكل لكلم تحيث له  اهميته   الكبيرة لتنظيم عملية تخزين ا التع بير الكوردية،الدلالية( للكلم ت و

 .المتلقياك والمعرفة لدى المتكلم وبية المتعلقة ب لعملية الادرالشبك ت الدلالية الترات


